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Features and Specifications

Components

1.	 Photo Frame
2.	 Photo Frame Dock/Stand
3.	 Speaker 
4.	 Charging Cable

5.	 Power Button
6.	 USB-C ports
7.	 Micro SD Card Slot
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Dimensions Wi-Fi Storage 
Capacity Display Touchscreen OS

16.3 x 24.7 cm Built in 
802.11b/g/n 32 GB 10.1in / 

25.7cm Yes Android / iOS

Aspect Ratio Resolution Memory Card 
Slot USB interface Internal 

Battery Charger

16/10 800 x 1280 
IPS

Micro SD (not 
included) USB-C 3000mA - 4 

hour playback DC5V / 2A
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Safety Information

PLEASE READ THIS MANUAL CAREFULLY AND RETAIN FOR FUTURE 
REFERENCE

•	 This appliance is for indoor/household use only. 

•	 This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety.

•	 Children should be closely supervised at all times to ensure that they do not 
play with the appliance. It is not a toy.

•	 Never open and repair the machine yourself. Do not modify the machine 
in any way that is not described in the instructions for use. The machine 
contains live parts. Repairs may only be carried out by Duronic, using original 
spare parts and accessories.

•	 If an extension lead/cable is needed to reach the appliance to a mains power 
socket that is too far away out of reach of the machine’s accompanying cable, 
please ensure that:

	- the marked electrical rating of the extension lead is at least as great as 
the electrical rating of the appliance.

	- the extension lead is of the grounded type.

	- no other appliance is plugged into the same extension lead.

	- the extension cable is safely positioned to avoid it being pulled on by 
children or animals or being tripped over.

CAUTION: 

Do not operate this appliance if the power cable or plug is damaged. 
If either is damaged, return it to Duronic for service or repair by 
professional technician.
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Safety Information

•	 Use the appliance solely for its intended purpose and adhere to all 
procedures outlined within this manual.

•	 Avoid contact with water during use. Never immerse device, mains cable, or 
plug in water or any liquid to prevent electric shock.

•	 Don’t touch the appliance with wet hands.

•	 Ensure the device is placed on a flat and level surface.

•	 Always unplug the appliance before moving, filling, cleaning, or when not in 
use and never pull the mains cable; always pull directly on the plug itself. 

•	 Avoid kinking or crushing the mains cable.

•	 Do not use the appliance if the appliance itself, the mains cable, or the plug is 
damaged.

•	 Keep the appliance and its components away from open flames and hot 
surfaces.

•	 Never leave the appliance unattended during operation.

•	 Do not use abrasive or caustic cleaning agents on the appliance’s outer 
surfaces.

•	 Ensure proper ventilation around the device to avoid overheating. Do not 
cover the device.

•	 Check for firmware updates periodically to ensure optimal performance and 
security.

•	 Be mindful of displaying sensitive, inappropriate, or explicit content, 
particularly in shared spaces where the digital picture frame is visible to 
others.

•	 The user is solely responsible for the content uploaded or displayed on the 
digital picture frame. The manufacturer assumes no liability for any legal 
issues, complaints, or consequences resulting from the displayed content.
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Downloading the app

1.	 Scan the code to download the Frameo App. Alternatively, search for the 
Frameo App on the app store or Google Play Store and download the app on 
your iOS or Android device. 

2.	 Sign in with your email to create an account or continue without an account.

3.	 To send photos to the frame, the person with the frame will need to give you a 
code.

4.	 To add the code in, find the ‘add friend’ icon on the top corner and tap it.

app.frameo.net

5.	 Now enter the code in and allow permission to access your photos. The code 
will be valid for up to 12 hours.

6.	 Repeat these steps to add more people to your picture frame. They will 
appear of the frame and be able to send photos and videos. You can change 
permissions and delete friend profiles in the frame settings.
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How to Use the Photo Frame

Initial Setup: 

1.	 Connect the charging cable to the Photo Frame and plug into an electrical 
outlet.

2.	 You can place the frame on a surface using the Dock/Stand. You can also use 
the photo frame as a tablet without the Dock/Stand.

3.	 Turn on the frame by holding down the power button.

4.	 Follow the on-screen instructions to choose your language, connect to wifi, 
and set the date and time.

Uploading Photos:

1.	 Open the Frameo app on your smartphone or other smart device and log in to 
your account.

2.	 Make sure your device is connected to the internet.

3.	 Use the dropdown menu to select the folder location of the photo you wish to 
upload.

4.	 Tap the photo or video you wish to upload, then tap the arrow in the corner.

5.	 Select the recipient frame. Tap the arrow to confirm.

6.	 Write a caption (optional) to go with the photo. Tap the arrow to confirm.

7.	 For a photo, select the most important part of the image e.g. face, subject, 
building. This is important for when the image rotates. For a video, trim the 
video to the desired length and keep/remove the audio. Tap the arrow to 
upload.

8.	 The new photo/video should now appear in the photo frame.
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How to Use the Photo Frame

Navigation: 

1.	 The photo frame is a touchscreen. Use your finger to swipe left or right on the 
photo frame to scroll through your photos.

2.	 To access the Menu Bar, tap once on the screen.

Add Friend This generates a code to share with friends 
and family to connect to the photo frame.

React Opens the React Menu.

Hide Photo Hides the current photo.

Gallery Opens the Photo Gallery.

Fit Frame / Fill Frame
Toggles the viewing mode of the photos to 
either fill the whole frame or show the entire 
image.

Adjust photo Adjust the position and rotate the photo.

Settings Opens the Settings Menu.

Power Turn off, restart or sleep mode.
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How to Use the Photo Frame

Quick React: 

To react to a photo sent, double tap the photo and select one of the four reactions 
that appear: like, laugh, surprised and sad.

Rotation: 

The frame can be positioned in the dock vertically or horizontally. Tilt the frame 
90° to automatically rotate the picture.

Turn Off:

•	 Press the power button once for standby mode. 

•	 Hold down the power button for 5 seconds to turn off. 

•	 Alternatively, tap the screen and select the power icon to choose from the 
options: power off, restart and sleep.

Clock and Weather Widgets: 

The current time and weather will appear in the upper-right corner of the photo 
frame screen. Tape these to access the Weather Menu.

The menu will show; 
•	 The location of the weather readings.
•	 A 1 day forecast including weather for 4 different time periods over the next 

24 hours.
•	 A 4 day weather forecast.
•	 The current time.

You can change the location or time by tapping them and changing the time and 
location in the Settings Menu.

You can also find the React Menu in the Menu Bar.
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Press to play photos directly from the external storage.

Press to import photos to the internal memory of the photo frame.

Press to make a backup of your photos currently on the photo 
frame.

How to Use the Photo Frame

External Storage: 

Insert a Micro SD Card into the SD Card Slot or a USB external storage device.

The External Storage Menu will automatically appear as shown;

Settings

My frame:

•	 Change the name and location of your photo frame. 

•	 Set the language. 

•	 Change your weather settings.

•	 Set the time and date.

Manage Photos:

Here you can see how many photos you have stored on the device and the 
storage space available. You can also change visibility, delete, import, export and 
transfer photos. 
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Settings

My friends:

This displays the registered friend accounts connected to the photo frame. You 
can tap on a user to change the permissions or delete the friend.

Display:

•	 Change the screen brightness level.

•	 Set a timeframe for the photo frame to enter sleep mode.

Slideshow:

Customise how photos, videos and widgets are displayed on the photo frame.

Wi-Fi:

See your connection status and set which Wi-Fi you wish to connect to.

Notifications:

Customise what notifications are displayed on your photo frame.

Backup and Restore:

•	 Restore and backup your photos. 

•	 Please see ‘Backup and Restore’ section for details.

Help:

Here you can find the quickstart guide that you went through when you first used 
the frame.

About:

•	 Displays the unique ID for your frame. 

•	 View Frameo version.

•	 Check for updates.
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Backup and Restore

You can make a backup of your photos, friends and settings to an external 
storage (e.g. microSD card or USB drive). Find and select the option in the 
settings. The time of the latest successful backup will be displayed.

WARNING: 

Any existing backup on the external storage will be overridden.

Automatic backup:

If selected, your frame will automatically take a backup within 30 hours of 
receiving new photos or making changes to your frame.

Restore from backup:

Before you attempt to restore your frame, start by confirming that your backup is 
up-to-date. 

Note: To keep both the old and the new frame operational at the same time after 
restoring from backup, please make sure that both frames are updated to the 
latest version beforehand.

If you wish to restore a backup on a frame that has already been setup, then you 
must first reset the frame. This will delete all data on the Frameo and reset the 
Frameo to its setup screen.

On the setup screen you can select the “Restore from backup” button which will 
restore your frame according to the backup. If the “Restore from backup” button 
isn’t visible, then confirm that the external storage (e.g. microSD card) is correctly 
mounted.

Reset frame:

•	 Removes all data from your frame.

•	 This will permanently remove all your photos, friends/connections and 
settings.
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Cleaning and Maintenance

•	 Power off the digital photo frame and unplug it before cleaning.

•	 Use a soft, lint-free microfiber cloth to gently wipe the screen.

•	 If necessary, lightly dampen the cloth with distilled water or a screen cleaning 
solution designed for LCD displays. Do not spray liquids directly on the 
screen.

•	 Wipe the screen in a gentle, circular motion to remove fingerprints, smudges, 
or dust.

•	 Place your digital photo frame on a stable, flat surface away from direct 
sunlight, heat sources, and high humidity.

•	 Avoid placing the frame near electronics that emit strong electromagnetic 
fields, such as microwaves or routers, as this can affect performance.

•	 When not in use for extended periods, unplug the photo frame to conserve 
energy and extend the life of the device.

•	 Periodically check for updates to ensure your device runs smoothly and 
benefits from any new features or bug fixes. This can run automatically on 
your device.

•	 If your frame is running slowly due to maximised internal storage, delete old 
photos or transfer them to an external storage device to keep your frame 
running efficiently.

WARNING: 

•	 Do not immerse the device in water.

•	 Do not use harsh chemical or abrasive cleaners.
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Manuel d’utilisation en français
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Caractéristiques et Spécifications

Composants

1.	 Cadre photo
2.	 Dock/Support pour cadre photo
3.	 Haut-parleur
4.	 Câble de charge

5.	 Touche d’alimentation
6.	 Ports USB-C
7.	 Slot pour Carte Micro SD

1

2

4

5

6

7

3

Dimensions Wi-Fi Capacité de 
stockage Ecran Ecran tactile Système 

d’exploitation

16.3 x 24.7 cm Intégré 
802.11b/g/n 32 GB 10.1in / 

25.7cm Oui Android / iOS

Ratio 
d’aspect Résolution

Slot pour 
Carte 

Mémoire
Interface USB Batterie 

interne Chargeur

16/10 800 x 1280 
IPS

Micro SD (non 
inclus) USB-C

3000mA - 4 
heures de 

lecture
DC5V / 2A
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Informations de sécurité

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CE MANUEL ET LE CONSERVER POUR 
FUTURE REFERENCE

•	 Cet appareil est destiné uniquement à un usage intérieur et domestique.

•	 Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les 
enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, 
ou un manque d’expérience et de connaissances, sauf si elles ont reçu une 
supervision ou des instructions concernant l’utilisation de l’appareil par une 
personne responsable de leur sécurité.

•	 Les enfants doivent être étroitement surveillés à tout moment pour s’assurer 
qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

•	 N’ouvrez jamais et ne réparez pas la machine vous-même. Ne modifiez 
jamais la machine de manière non décrite dans les instructions d’utilisation. 
La machine contient des pièces sous tension. Les réparations ne peuvent 
être effectuées que par Duronic, en utilisant des pièces de rechange et des 
accessoires d’origine.

•	 Si un câble de rallonge est nécessaire pour atteindre une prise de courant 
trop éloignée du câble de la machine, assurez-vous que:

	- la puissance électrique marquée sur la rallonge est au moins égale à 
celle de l’appareil.

	- la rallonge est du type avec mise à la terre.

	- aucun autre appareil n’est branché sur la même rallonge.

	- le câble de rallonge est correctement positionné pour éviter qu’il ne soit 
tiré par des enfants ou des animaux ou qu’il ne soit trébuché.

•	 Utilisez l’appareil uniquement à des fins prévues et suivez toutes les 
procédures décrites dans ce manuel.

ATTENTION: 

N’utilisez pas cet appareil si le câble d’alimentation ou la prise est 
endommagé. En cas de dommage, retournez-le à Duronic pour un 
service ou une réparation par un technicien professionnel.
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Informations de sécurité

•	 Evitez tout contact avec l’eau pendant l’utilisation. Ne plongez jamais 
l’appareil, le câble d’alimentation ou la prise dans l’eau ou tout autre liquide 
pour éviter les chocs électriques.

•	 Ne touchez pas l’appareil avec des mains mouillées.

•	 Assurez-vous que le dispositif est placé sur une surface plane et stable.

•	 Débranchez toujours l’appareil avant de le déplacer, de le remplir, de 
le nettoyer ou lorsqu’il n’est pas utilisé et ne tirez jamais sur le câble 
d’alimentation ; tirez toujours directement sur la prise elle-même.

•	 Evitez que le câble d’alimentation ne se plie ou ne soit écrasé.

•	 N’utilisez pas l’appareil si l’appareil lui-même, le câble d’alimentation ou la 
prise sont endommagés.

•	 Gardez l’appareil et ses composants à l’écart des flammes nues et des 
surfaces chaudes.

•	 Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance pendant son fonctionnement.

•	 N’utilisez pas de nettoyants abrasifs ou caustiques sur les surfaces 
extérieures de l’appareil.

•	 Assurez-vous d’une ventilation adéquate autour du dispositif pour éviter la 
surchauffe. Ne couvrez pas l’appareil. 

•	 Vérifiez périodiquement les mises à jour du firmware pour garantir des 
performances optimales et une sécurité accrue.

•	 Faites attention à ne pas afficher de contenu sensible, inapproprié ou 
explicite, notamment dans des espaces partagés où la cadre photo 
numérique est visible par d’autres.

•	 L’utilisateur est seul responsable du contenu téléchargé ou affiché sur la 
cadre photo numérique. Le fabricant décline toute responsabilité pour les 
problèmes juridiques, plaintes ou conséquences résultant du contenu affiché.
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Téléchargement de l’application

1.	 Scannez le code pour télécharger l’App Frameo. Sinon, recherchez l’App 
Frameo sur l’App Store ou Google Play Store et téléchargez l’application sur 
votre appareil iOS ou Android.

2.	 Connectez-vous avec votre adresse e-mail pour créer un compte ou 
continuez sans compte.

3.	 Pour envoyer des photos à la cadre, la personne possédant le cadre devra 
vous fournir un code.

4.	 Pour ajouter le code, trouvez l’icône “ajouter un ami” dans le coin supérieur et 
appuyez dessus.

app.frameo.net

5.	 Entrez maintenant le code et accordez l’autorisation d’accéder à vos photos. 
Le code sera valable jusqu’à 12 heures.

6.	 Répétez ces étapes pour ajouter plus de personnes à votre cadre photo. 
Elles apparaîtront sur le cadre et pourront envoyer des photos et des vidéos. 
Vous pouvez modifier les autorisations et supprimer les profils d’amis dans 
les paramètres du cadre.
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Mode d’emploi

Configuration initiale: 

1.	 Connectez le câble de charge à la cadre photo et branchez-le dans une prise 
électrique.

2.	 Vous pouvez placer la cadre sur une surface en utilisant le Dock/Base. Vous 
pouvez également utiliser la cadre photo comme une tablette sans le Dock/
Base.

3.	 Allumez le cadre photo en maintenant la touche d’alimentation enfoncé.

4.	 Suivez les instructions à l’écran pour choisir votre langue, vous connecter au 
Wi-Fi et régler la date et l’heure.

Téléchargement de photos:

1.	 Ouvrez l’application Frameo sur votre smartphone ou autre appareil intelligent 
et connectez-vous à votre compte.

2.	 Assurez-vous que votre appareil est connecté à Internet.

3.	 Utilisez le menu déroulant pour sélectionner l’emplacement du dossier de la 
photo que vous souhaitez télécharger.

4.	 Appuyez sur la photo ou la vidéo que vous souhaitez télécharger, puis 
appuyez sur la flèche dans le coin.

5.	 Sélectionnez le cadre récepteur. Appuyez sur la flèche pour confirmer.

6.	 Ecrivez une légende (optionnelle) à ajouter à la photo. Appuyez sur la flèche 
pour confirmer.

7.	 Pour une photo, sélectionnez la partie la plus importante de l’image, par 
exemple le visage, le sujet, le bâtiment. C’est important lorsque l’image 
tourne. Pour une vidéo, coupez la vidéo à la longueur souhaitée et conservez/
enlevez l’audio. Appuyez sur la flèche pour télécharger.

8.	 La nouvelle photo/vidéo devrait maintenant apparaître dans la cadre photo.
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Mode d’emploi

Navigation: 

1.	 Le cadre photo est un écran tactile. Utilisez votre doigt pour faire défiler vos 
photos en glissant vers la gauche ou la droite sur le cadre photo.

2.	 Pour accéder à la Barre de Menu, touchez une fois l’écran.

Ajouter un Ami
Génère un code à partager avec vos amis 
et votre famille pour se connecter au cadre 
photo.

Réagir Ouvre le Menu Réactions

Masquer la photo Cache la photo actuelle

Galerie Ouvre la Galerie de Photos

Ajuster au cadre
Bascule le mode d’affichage des photos 
pour soit remplir tout le cadre, soit afficher 
l’image entière

Ajuster la Photo Ajuste la position et fait pivoter la photo

Paramètres Ouvre le Menu des Paramètres

Alimentation Eteindre, redémarrer ou mode veille
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Mode d’emploi

Réaction Rapide: 

Pour réagir à une photo envoyée, touchez deux fois la photo et sélectionnez l’une 
des quatre réactions disponibles: Aimer, Rire, Surpris et Triste.

Rotation: 

Le cadre peut être positionnée dans le dock verticalement ou horizontalement. 
Inclinez le cadre de 90° pour faire pivoter automatiquement l’image.

Eteindre:

•	 Appuyez une fois sur la touche d’alimentation pour le mode veille.

•	 Maintenez la touche d’alimentation enfoncé pendant 5 secondes pour 
éteindre.

•	 Sinon, touchez l’écran et sélectionnez l’icône d’alimentation pour choisir 
parmi les options: Arrêt, Redémarrer et Veille.

Widgets Horloge et Météo: 

L’heure actuelle et la météo apparaîtront dans le coin supérieur droit de l’écran de 
la cadre photo. Touchez ces informations pour accéder au Menu Météo.

Le menu affichera; 

•	 La localisation des prévisions météorologiques.
•	 Un prévisionnel de 1 jour comprenant la météo pour 4 périodes différentes 

sur les prochaines 24 heures.
•	 Un prévisionnel météo de 4 jours.
•	 L’heure actuelle.

Vous pouvez changer la localisation ou l’heure en les touchant et en modifiant 
l’heure et la localisation dans le Menu des Paramètres.

Vous pouvez également trouver le Menu Réactions dans la Barre de Menu.
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Appuyez pour lire les photos directement à partir du stockage 
externe.

Appuyez pour importer les photos dans la mémoire interne du 
cadre photo.

Appuyez pour effectuer une sauvegarde de vos photos 
actuellement sur le cadre photo.

Mode d’emploi

Stockage externe: 

Insérez une carte Micro SD dans le slot pour carte SD ou un périphérique de 
stockage USB externe.

Le Menu de Stockage Externe apparaîtra automatiquement comme indiqué;

Paramètres

Mon cadre:
•	 Modifiez le nom et l’emplacement de votre cadre photo. 
•	 Définissez la langue.
•	 Modifiez les paramètres météorologiques.
•	 Réglez l’heure et la date.

Gérer les photos:
Ici vous pouvez voir combien de photos vous avez stockées sur l’appareil et 
l’espace de stockage disponible. Vous pouvez également modifier la visibilité, 
supprimer, importer, exporter et transférer des photos. 
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Paramètres

Mes amis:
Affiche les comptes d’amis enregistrés connectés au cadre photo. Vous pouvez 
toucher un utilisateur pour modifier les autorisations ou supprimer l’ami.

Affichage:
•	 Modifiez le niveau de luminosité de l’écran.
•	 Définissez une période de temps pour que le cadre photo passe en mode 

veille.

Diaporama:
Personnalisez la manière dont les photos, vidéos et widgets sont affichés sur le 
cadre photo.

Wi-Fi:
Vérifiez l’état de votre connexion et choisissez le Wi-Fi auquel vous souhaitez 
vous connecter.

Notifications:
Personnalisez les notifications affichées sur votre cadre photo.

Sauvegarde et restauration:
•	 Restaurez et sauvegardez vos photos.
•	 Veuillez consulter la section “Sauvegarde et Restauration” pour plus de 

détails.

Aide:
Ici vous pouvez trouver le guide de démarrage rapide que vous avez consulté 
lorsque vous avez utilisé le cadre photo pour la première fois.

À propos:
•	 Affiche l’identifiant unique de votre cadre photo.
•	 Affiche la version de Frameo.
•	 Vérifier les mises à jour.
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Sauvegarde et restauration

Vous pouvez effectuer une sauvegarde de vos photos, amis et paramètres 
sur un stockage externe (par exemple, carte microSD ou clé USB). Trouvez et 
sélectionnez l’option dans les paramètres. L’heure de la dernière sauvegarde 
réussie sera affichée.

AVERTISSEMENT: 

Toute sauvegarde existante sur le stockage externe sera écrasée.

Sauvegarde automatique:

Si sélectionné, votre cadre photo effectuera automatiquement une sauvegarde 
dans les 30 heures suivant la réception de nouvelles photos ou des modifications 
apportées au cadre photo.

Restaurer à partir d’une sauvegarde:

Avant de tenter de restaurer votre cadre photo, commencez par confirmer que 
votre sauvegarde est à jour. 

Remarque: Pour garder à la fois l’ancienne et la nouvelle cadre photo 
opérationnels en même temps après la restauration à partir de la sauvegarde, 
assurez-vous que les deux cadres sont mis à jour avec la dernière version au 
préalable.

Si vous souhaitez restaurer une sauvegarde sur un cadre photo déjà configuré, 
vous devez d’abord réinitialiser le cadre photo. Cela supprimera toutes les 
données du cadre photo et le réinitialisera à son écran de configuration.

Sur l’écran de configuration, vous pouvez sélectionner la touche “Restaurer à 
partir de la sauvegarde” qui restaurera votre cadre photo selon la sauvegarde. Si 
la touche “Restaurer à partir de la sauvegarde” n’est pas visible, vérifiez que le 
stockage externe (par exemple, carte microSD) est correctement monté.

Réinitialiser le cadre:

•	 Supprime toutes les données de votre cadre photo.

•	 Cela supprimera définitivement toutes vos photos, amis/connexions et 
paramètres.
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Nettoyage et entretien

•	 Eteignez le cadre photo numérique et débranchez-le avant de le nettoyer.

•	 Utilisez un chiffon en microfibres doux et sans peluches pour essuyer 
délicatement l’écran.

•	 Si nécessaire, humidifiez légèrement le chiffon avec de l’eau distillée ou une 
solution de nettoyage pour écrans conçue pour les écrans LCD. Ne vaporisez 
pas de liquide directement sur l’écran.

•	 Essuyez l’écran en effectuant un mouvement circulaire doux pour éliminer les 
empreintes digitales, les traces ou la poussière.

•	 Placez votre cadre photo numérique sur une surface stable et plate, à l’abri 
de la lumière directe du soleil, des sources de chaleur et de l’humidité élevée.

•	 Evitez de placer le cadre photo près d’appareils électroniques émettant de 
forts champs électromagnétiques, tels que les micro-ondes ou les routeurs, 
car cela peut affecter les performances.

•	 Lorsque vous ne l’utilisez pas pendant des périodes prolongées, débranchez 
le cadre photo pour économiser de l’énergie et prolonger la durée de vie de 
l’appareil.

•	 Vérifiez périodiquement les mises à jour pour garantir le bon fonctionnement 
de votre appareil et bénéficier de nouvelles fonctionnalités ou corrections de 
bugs. Cela peut se faire automatiquement sur votre appareil.

•	 Si votre cadre photo fonctionne lentement en raison d’une mémoire 
interne saturée, supprimez les anciennes photos ou transférez-les sur un 
périphérique de stockage externe pour maintenir un fonctionnement efficace.

AVERTISSEMENT: 

•	 Ne plongez pas l’appareil dans l’eau.

•	 Ne utilisez pas de produits chimiques agressifs ou de nettoyants 
abrasifs.
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Gebrauchsanleitung auf Deutsch
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Funktionen und Spezifikationen

Komponenten

1.	 Bilderrahmen
2.	 Bilderrahmen-Dock/Ständer
3.	 Lautsprecher
4.	 Netzadapter

5.	 Ein-/Ausschalter
6.	 USB-C-Anschlüsse
7.	 Micro SD-Kartensteckplatz

1

2

4

5

6

7

3

Abmessun-
gen Wi-Fi Speicher-

kapazität Display Touchscreen Betriebs-
system

16.3 x 24.7 cm Eingebautes 
802.11b/g/n 32 GB 10.1 Zoll / 

25.7cm Ja Android / iOS

Seitenver-
hältnis Auflösung

Speicherk-
artensteck-

platz

USB-
Schnittstelle Interner Akku Ladegerät

16/10 800 x 1280 
IPS

Micro SD 
(nicht 

enthalten)
USB-C

3000mA - 4 
Stunden 

Wiedergabe
DC5V / 2A



29

Sicherheitsinformationen

BITTE LESEN SIE DIESES HANDBUCH SORGFÄLTIG UND BEWAHREN SIE 
ES FÜR SPÄTERE REFERENZEN AUF

•	 Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch in Innenräumen/Hausgebrauch 
bestimmt.

•	 Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Personen (einschließlich 
Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, 
sie werden von einer Person beaufsichtigt oder angewiesen, die für ihre 
Sicherheit verantwortlich ist.

•	 Kinder sollten stets beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht 
mit dem Gerät spielen.

•	 Öffnen und reparieren Sie das Gerät niemals selbst. Ändern Sie das Gerät 
nicht in einer Weise, die nicht in der Gebrauchsanweisung beschrieben ist. 
Das Gerät enthält stromführende Teile. Reparaturen dürfen nur von Duronic 
mit Original-Ersatzteilen und -Zubehör durchgeführt werden.

•	 Wenn ein Verlängerungskabel benötigt wird, um das Gerät an eine Steckdose 
anzuschließen, die zu weit entfernt ist, stellen Sie sicher, dass:

	- die auf dem Verlängerungskabel angegebene elektrische Leistung 
mindestens so hoch ist wie die des Geräts.

	- das Verlängerungskabel geerdet ist.

	- kein anderes Gerät an das gleiche Verlängerungskabel angeschlossen 
ist.

	- das Verlängerungskabel sicher positioniert ist, damit es nicht von Kindern 
oder Tieren gezogen oder darüber gestolpert werden kann.

•	 Verwenden Sie das Gerät ausschließlich für den vorgesehenen Zweck und 
halten Sie sich an alle in diesem Handbuch beschriebenen Verfahren.

•	 Vermeiden Sie während des Gebrauchs den Kontakt mit Wasser. 

VORSICHT: 

Betreiben Sie dieses Gerät nicht, wenn das Netzkabel oder der 
Stecker beschädigt ist. Wenn eines von beiden beschädigt ist, senden 
Sie das Gerät zur Wartung oder Reparatur an Duronic durch einen 
professionellen Techniker.
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Sicherheitsinformationen

•	 Tauchen Sie das Gerät, das Netzkabel oder den Stecker niemals in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten, um einen elektrischen Schlag zu vermeiden.

•	 Berühren Sie das Gerät nicht mit nassen Händen.

•	 Stellen Sie sicher, dass das Gerät auf einer flachen und ebenen Oberfläche 
steht.

•	 Ziehen Sie den Netzstecker immer, bevor Sie das Gerät bewegen, befüllen, 
reinigen oder wenn es nicht in Gebrauch ist, und ziehen Sie niemals am 
Netzkabel; ziehen Sie immer direkt am Stecker.

•	 Vermeiden Sie es, das Netzkabel zu knicken oder zu quetschen.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Gerät selbst, das Netzkabel oder 
der Stecker beschädigt sind.

•	 Halten Sie das Gerät und seine Komponenten von offenen Flammen und 
heißen Oberflächen fern.

•	 Lassen Sie das Gerät während des Betriebs niemals unbeaufsichtigt.

•	 Verwenden Sie keine scheuernden oder ätzenden Reinigungsmittel auf den 
Außenseiten des Geräts.

•	 Sorgen Sie für eine ausreichende Belüftung um das Gerät herum, um eine 
Überhitzung zu vermeiden. Decken Sie das Gerät nicht ab.

•	 Überprüfen Sie regelmäßig auf Firmware-Updates, um optimale Leistung und 
Sicherheit zu gewährleisten.

•	 Achten Sie darauf, keine sensiblen, unangemessenen oder expliziten Inhalte 
anzuzeigen, insbesondere in gemeinsam genutzten Räumen, in denen der 
digitale Bilderrahmen für andere sichtbar ist.

•	 Der Benutzer ist allein für die hochgeladenen oder angezeigten Inhalte auf 
dem digitalen Bilderrahmen verantwortlich. Der Hersteller übernimmt keine 
Haftung für rechtliche Probleme, Beschwerden oder Konsequenzen, die sich 
aus den angezeigten Inhalten ergeben.
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Herunterladen der App

1.	 Scannen Sie den Code, um die Frameo-App herunterzuladen. Alternativ 
suchen Sie nach der Frameo-App im App Store oder Google Play Store und 
laden Sie die App auf Ihr iOS- oder Android-Gerät herunter.

2.	 Melden Sie sich mit Ihrer E-Mail-Adresse an, um ein Konto zu erstellen, oder 
fahren Sie ohne Konto fort.

3.	 Um Fotos an den Rahmen zu senden, muss die Person mit dem Rahmen 
Ihnen einen Code geben.

4.	 Um den Code hinzuzufügen, finden Sie das Symbol „Freund hinzufügen“ in 
der oberen Ecke und tippen Sie darauf.

app.frameo.net

5.	 Geben Sie den Code ein und erlauben Sie den Zugriff auf Ihre Fotos. Der 
Code ist bis zu 12 Stunden gültig.

6.	 Wiederholen Sie diese Schritte, um weitere Personen zu Ihrem Bilderrahmen 
hinzuzufügen. Diese werden auf dem Rahmen angezeigt und können Fotos 
und Videos senden. Sie können Berechtigungen ändern und Freundesprofile 
in den Rahmen-Einstellungen löschen.
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Anleitung zur Verwendung des Bilderrahmens

Ersteinrichtung: 

1.	 Schließen Sie das Ladekabel an den Bilderrahmen an und stecken Sie es in 
eine Steckdose.

2.	 Sie können den Rahmen auf einer Oberfläche mit dem Dock/Ständer 
platzieren. Alternativ können Sie den Bilderrahmen ohne das Dock/Ständer 
als Tablet verwenden.

3.	 Schalten Sie den Rahmen ein, indem Sie die Einschalttaste gedrückt halten.

4.	 Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um Ihre Sprache 
auszuwählen, eine Verbindung zum WLAN herzustellen und Datum und 
Uhrzeit einzustellen.

Fotos hochladen:

1.	 Öffnen Sie die Frameo-App auf Ihrem Smartphone oder einem anderen 
Smart-Gerät und melden Sie sich bei Ihrem Konto an.

2.	 Stellen Sie sicher, dass Ihr Gerät mit dem Internet verbunden ist.

3.	 Wählen Sie über das Dropdown-Menü den Speicherort des Fotos aus, das 
Sie hochladen möchten.

4.	 Tippen Sie auf das Foto oder Video, das Sie hochladen möchten, und tippen 
Sie dann auf den Pfeil in der Ecke.

5.	 Wählen Sie den Empfängerrahmen aus. Tippen Sie auf den Pfeil, um zu 
bestätigen.

6.	 Schreiben Sie eine Bildunterschrift (optional) zu dem Foto. Tippen Sie auf den 
Pfeil, um zu bestätigen.

7.	 Wählen Sie bei einem Foto den wichtigsten Teil des Bildes aus, z.B. Gesicht, 
Motiv, Gebäude. Dies ist wichtig für die Bildrotation. Bei einem Video trimmen 
Sie das Video auf die gewünschte Länge und wählen Sie, ob der Ton 
behalten oder entfernt werden soll. Tippen Sie auf den Pfeil, um hochzuladen.

8.	 Das neue Foto/Video sollte nun im Bilderrahmen erscheinen.
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Anleitung zur Verwendung des Bilderrahmens

Navigation: 

1.	 Der Bilderrahmen ist ein Touchscreen. Verwenden Sie Ihren Finger, um nach 
links oder rechts zu wischen, um durch Ihre Fotos zu blättern.

2.	 Tippen Sie einmal auf den Bildschirm, um auf die Menüleiste zuzugreifen.

Freund hinzufügen
Generiert einen Code, den Sie mit Freun-
den und Familie teilen können, um sie mit 
dem Bilderrahmen zu verbinden.

Reagieren Öffnet das Reaktionsmenü.

Foto verbergen Verbirgt das aktuelle Foto.

Galerie Öffnet die Fotogalerie.

An Rahmen anpassen
Wechselt den Anzeigemodus der Fotos, 
entweder das ganze Bild zeigen oder den 
gesamten Rahmen ausfüllen.

Foto einstellen Passen Sie die Position an und drehen Sie 
das Foto.

Einstellungen Öffnet das Einstellungsmenü.

Strom Gerät ausschalten, neu starten oder in den 
Ruhezustand versetzen.
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Anleitung zur Verwendung des Bilderrahmens

Schnelle Reaktion: 

Um auf ein Foto zu reagieren, doppeltippen Sie darauf und wählen Sie eine der 
vier Reaktionen aus: Gefällt, Lachen, Überrascht oder Traurig.

Drehung: 

Der Rahmen kann im Dock vertikal oder horizontal positioniert werden. Neigen 
Sie den Rahmen um 90°, um das Bild automatisch zu drehen.

Ausschalten:

•	 Drücken Sie einmal die Einschalttaste, um den Standby-Modus zu aktivieren.

•	 Halten Sie die Einschalttaste 5 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät 
auszuschalten.

•	 Alternativ können Sie auf den Bildschirm tippen und das Stromsymbol 
auswählen, um aus den Optionen „Ausschalten“, „Neu starten“ oder „Ruhen“ 
zu wählen.

Uhr- und Wetter-Widgets: 

Die aktuelle Uhrzeit und das Wetter werden in der oberen rechten Ecke des 
Bildschirms des Bilderrahmens angezeigt. Tippen Sie auf diese, um auf das 
Wettermenü zuzugreifen.

Im Menü werden angezeigt; 

•	 Der Standort der Wetterdaten.
•	 Eine 1-Tages-Vorhersage mit Wetterdaten für 4 verschiedene Zeiträume 

innerhalb der nächsten 24 Stunden.
•	 Eine 4-Tages-Wettervorhersage.
•	 Die aktuelle Uhrzeit.

Sie können den Standort oder die Uhrzeit ändern, indem Sie darauf tippen und 
diese im Einstellungsmenü anpassen.

Sie finden das Reaktionsmenü auch in der Menüleiste.
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Fotos direkt vom externen Speicher abspielen.

Fotos in den internen Speicher des Bilderrahmens importieren.

Eine Sicherungskopie der Fotos auf dem Bilderrahmen erstellen.

Anleitung zur Verwendung des Bilderrahmens

Externer Speicher: 

Stecken Sie eine Micro-SD-Karte in den SD-Kartensteckplatz oder schließen Sie 
ein externes USB-Speichergerät an.

Das Menü für externen Speicher erscheint automatisch wie gezeigt;

Einstellungen

Mein Rahmen:
•	 Ändern Sie den Namen und Standort Ihres Bilderrahmens.
•	 Stellen Sie die Sprache ein.
•	 Ändern Sie Ihre Wettereinstellungen.
•	 Stellen Sie Uhrzeit und Datum ein.

Fotos verwalten:
Hier sehen Sie, wie viele Fotos auf dem Gerät gespeichert sind und wie viel 
Speicherplatz verfügbar ist. Sie können auch die Sichtbarkeit ändern, Fotos 
löschen, importieren, exportieren und übertragen.
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Einstellungen

Meine Freunde:
Hier werden die registrierten Freundesprofile angezeigt, die mit dem 
Bilderrahmen verbunden sind. Sie können auf einen Benutzer tippen, um die 
Berechtigungen zu ändern oder den Freund zu löschen.

Anzeige:
•	 Ändern Sie die Bildschirmhelligkeit.
•	 Legen Sie einen Zeitraum fest, in dem der Bilderrahmen in den Ruhezustand 

wechseln soll.

Diaschau:
Passen Sie an, wie Fotos, Videos und Widgets auf dem Bilderrahmen angezeigt 
werden.

WLAN:
Sehen Sie Ihren Verbindungsstatus und legen Sie fest, mit welchem WLAN Sie 
sich verbinden möchten.

Benachrichtigungen:
Passen Sie an, welche Benachrichtigungen auf Ihrem Bilderrahmen angezeigt 
werden.

Sichern und Wiederherstellen:
•	 Stellen Sie Fotos wieder her und sichern Sie diese.
•	 Siehe den Abschnitt „Backup und Wiederherstellung“ für Details.

Hilfe:
Hier finden Sie die Schnellstartanleitung, die Sie beim ersten Gebrauch des 
Rahmens durchlaufen haben.

Über:
•	 Zeigt die eindeutige ID für Ihren Rahmen an.
•	 Sehen Sie die Frameo-Version.
•	 Überprüfen Sie auf Updates.



37

Backup und Wiederherstellung

Sie können ein Backup Ihrer Fotos, Freunde und Einstellungen auf einem 
externen Speicher (z. B. microSD-Karte oder USB-Laufwerk) erstellen. Finden 
und wählen Sie die Option in den Einstellungen. Die Uhrzeit des letzten 
erfolgreichen Backups wird angezeigt.

WARNUNG: 

Ein bestehendes Backup auf dem externen Speicher wird 
überschrieben.

Automatische Sicherung:

Wenn diese Option ausgewählt ist, erstellt Ihr Rahmen innerhalb von 30 Stunden 
nach dem Erhalt neuer Fotos oder Änderungen am Rahmen automatisch ein 
Backup.

Wiederherstellen von Sicherung:
Bevor Sie versuchen, Ihren Rahmen wiederherzustellen, vergewissern Sie sich, 
dass Ihr Backup auf dem neuesten Stand ist. 

Hinweis: Um sowohl den alten als auch den neuen Rahmen nach der 
Wiederherstellung gleichzeitig betreiben zu können, stellen Sie sicher, dass beide 
Rahmen auf die neueste Version aktualisiert sind.

Wenn Sie ein Backup auf einem bereits eingerichteten Rahmen wiederherstellen 
möchten, müssen Sie den Rahmen zuerst zurücksetzen. Dies löscht alle Daten 
auf dem Frameo und setzt den Frameo auf den Einrichtungsbildschirm zurück.

Auf dem Einrichtungsbildschirm können Sie die Schaltfläche „Aus Backup 
wiederherstellen“ auswählen, wodurch Ihr Rahmen gemäß dem Backup 
wiederhergestellt wird. Wenn die Schaltfläche „Aus Backup wiederherstellen“ 
nicht sichtbar ist, überprüfen Sie, ob der externe Speicher (z. B. microSD-Karte) 
korrekt eingesteckt ist..

Rahmen zurücksetzen:

•	 Entfernt alle Daten von Ihrem Rahmen.

•	 Dies wird alle Ihre Fotos, Freunde/Verbindungen und Einstellungen dauerhaft 
entfernen.
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Reinigung und Wartung

•	 Schalten Sie den digitalen Bilderrahmen aus und ziehen Sie den Stecker, 
bevor Sie ihn reinigen.

•	 Verwenden Sie ein weiches, fusselfreies Mikrofasertuch, um den Bildschirm 
vorsichtig abzuwischen.

•	 Falls nötig, befeuchten Sie das Tuch leicht mit destilliertem Wasser oder einer 
Bildschirmreinigungslösung, die für LCD-Bildschirme geeignet ist. Sprühen 
Sie keine Flüssigkeiten direkt auf den Bildschirm.

•	 Wischen Sie den Bildschirm in einer sanften, kreisförmigen Bewegung ab, um 
Fingerabdrücke, Flecken oder Staub zu entfernen.

•	 Stellen Sie Ihren digitalen Bilderrahmen auf eine stabile, flache Oberfläche, 
fern von direktem Sonnenlicht, Wärmequellen und hoher Luftfeuchtigkeit.

•	 Vermeiden Sie es, den Rahmen in der Nähe von elektronischen Geräten zu 
platzieren, die starke elektromagnetische Felder abgeben, wie Mikrowellen 
oder Router, da dies die Leistung beeinträchtigen kann.

•	 Wenn der Bilderrahmen längere Zeit nicht verwendet wird, ziehen Sie 
den Stecker, um Energie zu sparen und die Lebensdauer des Geräts zu 
verlängern.

•	 Überprüfen Sie regelmäßig auf Updates, um sicherzustellen, dass Ihr Gerät 
reibungslos funktioniert und von neuen Funktionen oder Fehlerbehebungen 
profitiert. Dies kann automatisch auf Ihrem Gerät durchgeführt werden.

•	 Wenn Ihr Rahmen aufgrund des maximal genutzten internen Speichers 
langsam läuft, löschen Sie alte Fotos oder übertragen Sie sie auf ein externes 
Speichergerät, um den Rahmen effizient zu betreiben.

WARNUNG: 

•	 Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser.

•	 Verwenden Sie keine aggressiven chemischen oder scheuernden 
Reinigungsmittel.
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Manual De Instrucciones En Español



40

Características y Especificaciones

Componentes

1.	 Marco de Fotos
2.	 Base/Dock del Marco de Fotos
3.	 Altavoz
4.	 Cable de carga

5.	 Botón de encendido
6.	 Puertos USB-C
7.	 Ranura para Tarjeta Micro SD

1

2

4

5

6

7

3

Dimensiones Wi-Fi
Capacidad 
de Almace-
namiento 

Pantalla Pantalla 
Táctil

Sistema 
Operativo

16.3 x 24.7 cm Integrado 
802.11b/g/n 32 GB 10.1in / 

25.7cm Si Android / iOS

Relación de 
Aspecto Resolución

Ranura para 
Tarjeta de 
Memoria

Interfaz USB Batería 
Interna Cargador

16/10 800 x 1280 
IPS

Micro SD (no 
incluida) USB-C

3000mA - 4 
horas de 

reproducción
DC5V / 2A
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Información de Seguridad

POR FAVOR LEA ESTE MANUAL CUIDADOSAMENTE Y CONSÉRVELO PARA 
REFERENCIA FUTURA

•	 Este aparato es solo para uso en interiores o doméstico.

•	 Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos 
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta 
de experiencia y conocimientos, a menos que hayan sido supervisados 
o instruidos en el uso del aparato por una persona responsable de su 
seguridad.

•	 Se debe supervisar de cerca a los niños en todo momento para asegurarse 
de que no jueguen con el aparato.

•	 Nunca abra ni repare la máquina usted mismo. No modifique la máquina 
de ninguna manera que no esté descrita en las instrucciones de uso. La 
máquina contiene partes con corriente. Las reparaciones solo pueden ser 
realizadas por Duronic, utilizando repuestos y accesorios originales.

•	 Si necesita un cable de extensión para alcanzar el enchufe que esté 
demasiado lejos del cable acompañante del aparato, asegúrese de que:

	- La calificación eléctrica del cable de extensión sea al menos tan alta 
como la calificación eléctrica del aparato.

	- El cable de extensión esté aterrizado.

	- Ningún otro aparato esté enchufado en el mismo cable de extensión.

	- El cable de extensión esté colocado de manera segura para evitar que 
los niños o animales lo jalen o alguien tropiece con él.

•	 Utilice el aparato únicamente para su propósito previsto y adhiera a todos los 
procedimientos descritos en este manual.

PRECAUCIÓN: 

No opere este aparato si el cable de alimentación o el enchufe están 
dañados. Si cualquiera de ellos está dañado, devuélvalo a Duronic 
para su servicio o reparación por un técnico profesional.
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Información de Seguridad

•	 Evite el contacto con agua durante el uso. Nunca sumerja el dispositivo, el 
cable de alimentación o el enchufe en agua o en ningún líquido para evitar 
descargas eléctricas.

•	 No toque el aparato con las manos mojadas.

•	 Asegúrese de que el dispositivo esté colocado en una superficie plana y 
nivelada.

•	 Desconecte siempre el aparato antes de moverlo, llenarlo, limpiarlo o 
cuando no esté en uso, y nunca tire del cable de alimentación; siempre tire 
directamente del enchufe.

•	 Evite doblar o aplastar el cable de alimentación.

•	 No utilice el aparato si el propio aparato, el cable de alimentación o el 
enchufe están dañados.

•	 Mantenga el aparato y sus componentes alejados de llamas abiertas y 
superficies calientes.

•	 Nunca deje el aparato sin supervisión durante el funcionamiento.

•	 No utilice agentes de limpieza abrasivos o cáusticos en las superficies 
exteriores del aparato.

•	 Asegure una ventilación adecuada alrededor del dispositivo para evitar el 
sobrecalentamiento. 

•	 No cubra el dispositivo.

•	 Verifique periódicamente si hay actualizaciones de firmware para garantizar 
un rendimiento y seguridad óptimos.

•	 Sea consciente de mostrar contenido sensible, inapropiado o explícito, 
especialmente en espacios compartidos donde el marco digital sea visible 
para otros.

•	 El usuario es el único responsable del contenido subido o mostrado en el 
marco digital.

•	 El fabricante no asume ninguna responsabilidad por problemas legales, 
quejas o consecuencias resultantes del contenido mostrado.
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Descarga de la aplicación

1.	 Escanee el código para descargar la aplicación Frameo. Alternativamente, 
busque la aplicación Frameo en la App Store o Google Play Store y 
descárguela en su dispositivo iOS o Android.

2.	 Inicie sesión con su correo electrónico para crear una cuenta o continúe sin 
una cuenta.

3.	 Para enviar fotos al marco, la persona con el marco deberá darle un código.

4.	 Para agregar el código, encuentre el ícono ‘añadir amigo’ en la esquina 
superior y tóquelo.

app.frameo.net

5.	 Ahora ingrese el código y permita el acceso a sus fotos. El código será válido 
por hasta 12 horas.

6.	 Repita estos pasos para agregar más personas a su marco de fotos. 
Aparecerán en el marco y podrán enviar fotos y videos. Puede cambiar los 
permisos y eliminar perfiles de amigos en la configuración del marco.
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Cómo Usar el Marco de Fotos

Configuración inicial: 

1.	 Conecte el cable de carga al Marco de Fotos y enchúfelo a una toma de 
corriente.

2.	 Puede colocar el marco sobre una superficie utilizando el Dock/Stand. 
También puede utilizar el marco de fotos como una tableta sin el Dock/Stand.

3.	 Encienda el marco manteniendo pulsado el botón de encendido.

4.	 Sigue las instrucciones que aparecen en pantalla para elegir el idioma, 
conectarte al wifi y ajustar la fecha y la hora.

Subir fotos:

1.	 Abre la aplicación Frameo en tu smartphone u otro dispositivo inteligente e 
inicia sesión en tu cuenta.

2.	 Asegúrate de que tu dispositivo está conectado a Internet.

3.	 Utiliza el menú desplegable para seleccionar la ubicación de la carpeta de la 
foto que deseas cargar.

4.	 Toca la foto o el vídeo que desees subir y, a continuación, toca la flecha de la 
esquina.

5.	 Seleccione el marco del destinatario. Toca la flecha para confirmar.

6.	 Escribe un pie de foto (opcional) que acompañe a la foto. Toca la flecha para 
confirmar.

7.	 Para una foto, seleccione la parte más importante de la imagen, por ejemplo, 
la cara, el sujeto, el edificio. Esto es importante cuando la imagen gira. Para 
un vídeo, recorte el vídeo a la longitud deseada y mantenga/elimine el audio. 
Pulse la flecha para cargar.

8.	 La nueva foto/vídeo debería aparecer ahora en el marco de fotos.
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Cómo Usar el Marco de Fotos

Navegación: 

1.	 El marco de fotos es una pantalla táctil. Utilice el dedo para deslizar hacia la 
izquierda o hacia la derecha en el marco de fotos para desplazarse por las 
fotos.

2.	 Para acceder a la barra de menús, pulse una vez en la pantalla.

Agregar amigo
Genera un código para compartir con 
amigos y familiares para conectarse al 
marco de fotos.

Reaccionar Abre el menú Reaccionar.

Ocultar foto Oculta la foto actual.

Galería Abre la Galería de fotos.

Ajustar al marco
Alterna el modo de visualización de las 
fotos para rellenar todo el marco o mostrar 
toda la imagen.

Ajustar la foto Ajusta la posición y gira la foto.

Configuración Abre el menú de ajustes.

Encendido Apagar, reiniciar o modo de suspensión.
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Cómo Usar el Marco de Fotos

Reacción rápida: 

Para reaccionar a una foto enviada, toca dos veces la foto y selecciona una de 
las cuatro reacciones que aparecen: Gustar, Reír, Sorpresa y Triste.

Rotación: 

El marco puede colocarse en la base vertical u horizontalmente. Incline el marco 
90° para girar automáticamente la imagen.

Apagar:

•	 Pulse el botón de encendido una vez para el modo de espera. 

•	 Mantenga pulsado el botón de encendido durante 5 segundos para apagar. 

•	 Alternativamente, toca la pantalla y selecciona el icono de encendido para 
elegir entre las opciones: Apagar, Reiniciar y Reposo.

Widgets Reloj y Tiempo: 

La hora actual y el tiempo aparecerán en la esquina superior derecha de la 
pantalla del marco de fotos. Pégalos para acceder al Menú del Tiempo.

El menú mostrará; 

•	 La ubicación de las lecturas meteorológicas.
•	 Una previsión de 1 día que incluye el tiempo para 4 períodos de tiempo 

diferentes durante las próximas 24 horas.
•	 Una previsión meteorológica para 4 días.
•	 La hora actual.

Puede cambiar la ubicación o la hora tocándolas y cambiando la hora y la 
ubicación en el Menú de Configuración.

También puedes encontrar el menú Reaccionar en la barra de menús.
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Pulse para reproducir fotos directamente desde el 
almacenamiento externo.

Pulse para importar fotos a la memoria interna del marco de 
fotos.

Pulse para hacer una copia de seguridad de sus fotos 
actualmente en el marco de fotos.

Cómo Usar el Marco de Fotos

Almacenamiento externo: 

Inserte una tarjeta Micro SD en la ranura para tarjetas SD o un dispositivo de 
almacenamiento externo USB.

El menú de almacenamiento externo aparecerá automáticamente como se 
muestra;

Configuración

Mi marco:
•	 Cambia el nombre y la ubicación de tu marco de fotos. 
•	 Configurar el idioma. 
•	 Cambiar la configuración del tiempo.
•	 Ajuste la hora y la fecha.

Administrar fotos:
Aquí puedes ver cuántas fotos tienes almacenadas en el dispositivo y el espacio 
de almacenamiento disponible. También puedes cambiar la visibilidad, borrar, 
importar, exportar y transferir fotos. 
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Configuración

Mis amigos:
Aquí se muestran las cuentas de amigos registradas conectadas al marco de 
fotos. Puede pulsar sobre un usuario para cambiar los permisos o eliminar al 
amigo.

Mostrar:
•	 Cambia el nivel de brillo de la pantalla.
•	 Establecer un intervalo de tiempo para que el marco de fotos entre en modo 

de suspensión.

Diapositivas:
Personaliza cómo se muestran las fotos, los vídeos y los widgets en el marco de 
fotos.

Wifi:
Vea el estado de su conexión y establezca a qué Wi-Fi desea conectarse.

Notificaciones:
Personaliza qué notificaciones se muestran en el marco de fotos.

Copia de seguridad y restauración:
•	 Restaura y haz una copia de seguridad de tus fotos. 
•	 Consulte la sección «Copia de seguridad y restauración» para obtener más 

información.

Ayuda:
Aquí puede encontrar la guía de inicio rápido que siguió cuando utilizó el marco 
por primera vez.

Acerca de:
•	 Muestra el ID único de su marco. 
•	 Ver versión de Frameo.
•	 Buscar actualizaciones.
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Copia de seguridad y restauración

Puedes hacer una copia de seguridad de tus fotos, amigos y ajustes en un 
almacenamiento externo (por ejemplo, una tarjeta microSD o una unidad USB). 
Busca y selecciona la opción en los ajustes. Aparecerá la hora de la última copia 
de seguridad realizada correctamente.

ADVERTENCIA: 

Cualquier copia de seguridad existente en el almacenamiento externo 
se anulará.

Copia de seguridad automática:

Si se selecciona esta opción, el marco realizará automáticamente una copia 
de seguridad en las 30 horas siguientes a la recepción de nuevas fotos o a la 
realización de cambios en el marco.

Restaurar a partir de la copia de seguridad:

Antes de intentar restaurar su marco, compruebe que su copia de seguridad está 
actualizada.  

Note: To keep both the old and the new frame operational at the same time after 
restoring from backup, please make sure that both frames are updated to the 
latest version beforehand.

If you wish to restore a backup on a frame that has already been setup, then you 
must first reset the frame. This will delete all data on the Frameo and reset the 
Frameo to its setup screen.

En la pantalla de configuración puede seleccionar el botón «Restaurar desde 
copia de seguridad» que restaurará su marco según la copia de seguridad. Si 
el botón «Restaurar desde copia de seguridad» no está visible, confirme que 
el almacenamiento externo (por ejemplo, tarjeta microSD) está correctamente 
montado.

Restablecer el marco:

•	 Elimina todos los datos del marco.

•	 Esto eliminará permanentemente todas tus fotos, amigos/conexiones y 
ajustes.
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Limpieza y mantenimiento

•	 Apague el marco digital y desenchúfelo antes de limpiarlo.

•	 Utilice un paño de microfibra suave y sin pelusa para limpiar suavemente la 
pantalla.

•	 Si es necesario, humedezca ligeramente el paño con agua destilada o una 
solución de limpieza de pantallas diseñada para pantallas LCD. No rocíe 
líquidos directamente sobre la pantalla.

•	 Limpie la pantalla con un movimiento suave y circular para eliminar huellas 
dactilares, manchas o polvo.

•	 Coloque el marco de fotos digital sobre una superficie plana y estable, 
alejado de la luz solar directa, fuentes de calor y humedad elevada.

•	 Evite colocar el marco cerca de aparatos electrónicos que emitan fuertes 
campos electromagnéticos, como microondas o routers, ya que esto puede 
afectar a su rendimiento.

•	 Cuando no utilices el marco de fotos durante periodos prolongados, 
desenchúfalo para ahorrar energía y prolongar la vida útil del dispositivo.

•	 Comprueba periódicamente si hay actualizaciones para asegurarte de que 
tu dispositivo funciona correctamente y se beneficia de las nuevas funciones 
o correcciones de errores. Esto puede ejecutarse automáticamente en tu 
dispositivo.

•	 Si el marco funciona con lentitud debido a la maximización del 
almacenamiento interno, borra las fotos antiguas o transfiérelas a un 
dispositivo de almacenamiento externo para que el marco siga funcionando 
de forma eficiente.

ADVERTENCIA: 

•	 No sumerja el aparato en agua.

•	 No utilice limpiadores químicos fuertes o abrasivos.
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Manuale D’istruzioni In Italiano 
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Caratteristiche e Specifiche Tecniche

Componenti

1.	 Cornice Digitale
2.	 Dock/Base per Cornice
3.	 Altoparlante
4.	 Adattatore di Alimentazione

5.	 Pulsante di Accensione
6.	 Porte USB-C
7.	 Slot per Scheda Micro SD

1

2

4

5

6

7

3

Dimensioni Wi-Fi Capacità di 
Archiviazione Schermo Touchscreen Sistema 

Operativo

16.3 x 24.7 cm Integrato 
802.11b/g/n 32 GB 10.1 pollici / 

25.7cm Sì Android / iOS

Rapporto di 
Aspetto Risoluzione

Slot per 
Scheda di 
Memoria

Interfaccia 
USB

Batteria 
Interna

Caricabat-
terie

16/10 800 x 1280 
IPS

Micro SD (non 
inclusa) USB-C

3000mA - fino 
a 4 ore di 

riproduzione
DC5V / 2A
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Informazioni sulla Sicurezza

SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTO MANUALE E 
CONSERVARLO PER FUTURI RIFERIMENTI

•	 Questo apparecchio è destinato esclusivamente all’uso domestico e per 
interni.

•	 Non è previsto l’uso di questo apparecchio da parte di persone (inclusi 
bambini) con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o che manchino di 
esperienza e conoscenza, a meno che non siano sotto supervisione o istruite 
da una persona responsabile della loro sicurezza.

•	 I bambini devono essere costantemente sorvegliati per assicurarsi che non 
giochino con l’apparecchio.

•	 Non aprire né tentare di riparare l’apparecchio da solo. Non modificare in 
alcun modo l’apparecchio, a meno che non sia descritto nelle istruzioni d’uso. 
L’apparecchio contiene parti elettriche sotto tensione. Le riparazioni possono 
essere eseguite solo da Duronic, utilizzando parti di ricambio e accessori 
originali.

•	 Se è necessario un cavo di prolunga per raggiungere una presa di corrente 
troppo distante per il cavo dell’apparecchio, assicurarsi che:

	- la potenza nominale elettrica indicata sulla prolunga sia almeno pari a 
quella dell’apparecchio.

	- La prolunga sia di tipo con messa a terra.

	- Nessun altro apparecchio sia collegato alla stessa prolunga.

	- Il cavo di prolunga sia posizionato in modo sicuro per evitare che venga 
tirato da bambini o animali, o che costituisca un rischio di inciampo.

•	 Utilizzare l’apparecchio esclusivamente per l’uso previsto e seguire tutte le 
procedure indicate in questo manuale. 

ATTENZIONE: 

Non utilizzare questo apparecchio se il cavo di alimentazione o la 
spina sono danneggiati. In caso di danno, restituirlo a Duronic per la 
manutenzione o la riparazione da parte di un tecnico professionista.
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Informazioni sulla Sicurezza

•	 Evitare il contatto con l’acqua durante l’uso. Non immergere mai il dispositivo, 
il cavo di alimentazione o la spina in acqua o in altri liquidi per prevenire 
scosse elettriche. 

•	 Non toccare l’apparecchio con le mani bagnate. 

•	 Assicurarsi che il dispositivo sia posizionato su una superficie piana e 
livellata. 

•	 Scollegare sempre l’apparecchio prima di spostarlo, riempirlo, pulirlo o 
quando non è in uso. 

•	 Non tirare mai il cavo di alimentazione, ma afferrare direttamente la spina per 
staccarla. 

•	 Evitare che il cavo di alimentazione si pieghi o venga schiacciato.

•	 Non utilizzare l’apparecchio se lo stesso, il cavo di alimentazione o la spina 
sono danneggiati. 

•	 Tenere l’apparecchio e i suoi componenti lontano da fiamme libere e superfici 
calde. 

•	 Non lasciare mai l’apparecchio incustodito durante il funzionamento. 

•	 Non utilizzare agenti di pulizia abrasivi o caustici sulle superfici esterne 
dell’apparecchio. 

•	 Assicurarsi che ci sia una ventilazione adeguata intorno al dispositivo per 
evitare il surriscaldamento. 

•	 Non coprire il dispositivo. 

•	 Verificare periodicamente la disponibilità di aggiornamenti del firmware per 
garantire prestazioni ottimali e sicurezza. Fare attenzione a non visualizzare 
contenuti sensibili, inappropriati o espliciti, specialmente in spazi condivisi 
dove la cornice digitale è visibile agli altri. 

•	 L’utente è l’unico responsabile per i contenuti caricati o visualizzati sulla 
cornice digitale. Il produttore non si assume alcuna responsabilità per 
eventuali problemi legali, reclami o conseguenze derivanti dai contenuti 
visualizzati.
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Scaricare l’app

1.	 Scansiona il codice per scaricare l’App Frameo. In alternativa, cerca l’App 
Frameo sull’App Store o su Google Play Store e scaricala sul tuo dispositivo 
iOS o Android.

2.	 Accedi con il tuo indirizzo email per creare un account oppure continua senza 
registrarti.

3.	 Per inviare foto alla cornice, la persona che possiede la cornice dovrà fornirti 
un codice.

4.	 Per inserire il codice, trova l’icona ‘aggiungi amico’ nell’angolo superiore e 
toccala.

app.frameo.net

5.	 Ora inserisci il codice e concedi il permesso di accedere alle tue foto. Il 
codice sarà valido per un massimo di 12 ore.

6.	 Ripeti questi passaggi per aggiungere altre persone alla tua cornice digitale. 
Appariranno sulla cornice e potranno inviare foto e video. Puoi modificare i 
permessi e cancellare i profili degli amici dalle impostazioni della cornice
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Come Utilizzare la Cornice Digitale

Configurazione Iniziale: 

1.	 Collega il cavo di ricarica alla cornice digitale e inserisci la spina in una presa 
elettrica.

2.	 Puoi posizionare la cornice su una superficie utilizzando il Dock/Base. In 
alternativa, puoi utilizzare la cornice come tablet senza il Dock/Base.

3.	 Accendi la cornice tenendo premuto il pulsante di accensione.

4.	 Segui le istruzioni sullo schermo per scegliere la lingua, connetterti al Wi-Fi e 
impostare data e ora.

Caricamento delle Foto:

1.	 Apri l’app Frameo sul tuo smartphone o su un altro dispositivo smart e accedi 
al tuo account.

2.	 Assicurati che il tuo dispositivo sia connesso a Internet.

3.	 Utilizza il menu a tendina per selezionare la cartella in cui si trova la foto che 
desideri caricare.

4.	 Tocca la foto o il video che desideri caricare, poi tocca la freccia nell’angolo.

5.	 Seleziona la cornice destinataria. Tocca la freccia per confermare.

6.	 Scrivi una didascalia (facoltativa) per accompagnare la foto. Tocca la freccia 
per confermare.

7.	 Per una foto, seleziona la parte più importante dell’immagine, ad esempio il 
viso, il soggetto o l’edificio. Questo è importante per quando l’immagine ruota. 
Per un video, taglia il video alla lunghezza desiderata e scegli se mantenere o 
rimuovere l’audio. Tocca la freccia per caricare.

8.	 La nuova foto o video dovrebbe ora apparire sulla cornice digitale.
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Come Utilizzare la Cornice Digitale

Utilizzo: 

1.	 La cornice digitale è dotata di touchscreen. Usa il dito per scorrere a sinistra o 
a destra sulla cornice per sfogliare le tue foto.

2.	 Per accedere alla barra del menu, tocca una volta lo schermo.

Aggiungi amico
Genera un codice da condividere con 
amici e familiari per connettersi alla cornice 
digitale.

Reazione Apre il menu delle reazioni.

Nascondi foto Nasconde la foto attualmente visualizzata.

Galleria Apre la galleria di foto.

Adatta a frame
Attiva la modalità di visualizzazione per 
riempire l’intera cornice o mostrare l’intera 
immagine.

Regola foto Permette di regolare la posizione e ruotare 
la foto.

Impostazioni Apre il menu delle impostazioni.

Accensione Spegne, riavvia o attiva la modalità 
standby.
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Come Utilizzare la Cornice Digitale

Reazione Rapida: 

Per reagire a una foto inviata, tocca due volte la foto e seleziona una delle quattro 
reazioni disponibili: Apprezzamento, Risata, Sorpresa e Tristezza.

Rotazione: 

La cornice può essere posizionata verticalmente o orizzontalmente sul dock. 
Inclina la cornice di 90° per ruotare automaticamente l’immagine.

Spegnimento:

•	 Premi una volta il pulsante di accensione per attivare la modalità standby.

•	 Tieni premuto il pulsante di accensione per 5 secondi per spegnere la 
cornice.

•	 In alternativa, tocca lo schermo e seleziona l’icona di alimentazione per 
scegliere tra le opzioni: Spegni, Riavvia e Sospendi.

Widget Orologio e Meteo: 

L’ora corrente e le condizioni meteo appariranno nell’angolo in alto a destra dello 
schermo della cornice digitale. Tocca questi widget per accedere al Menu Meteo.

Il menu mostrerà; 
•	 La località delle rilevazioni meteorologiche.
•	 Una previsione di 1 giorno, con il meteo suddiviso in 4 periodi di tempo per le 

prossime 24 ore.
•	 Una previsione meteo per i prossimi 4 giorni.
•	 L’ora corrente.

Puoi cambiare la località o l’orario toccandoli e modificandoli nel Menu 
Impostazioni.

Puoi anche accedere al menu delle reazioni dalla barra del menu.
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Premi per riprodurre le foto direttamente dall'archiviazione 
esterna.

Premi per importare le foto nella memoria interna della cornice.

Premi per effettuare un backup delle foto attualmente presenti 
sulla cornice.

Come Utilizzare la Cornice Digitale

Archiviazione Esterna: 

Inserisci una scheda Micro SD nello slot per schede SD o un dispositivo di 
archiviazione esterno USB.

Il Menu Archiviazione Esterna apparirà automaticamente come mostrato;

Impostazioni

La mia cornice:

•	 Modifica il nome e la località della tua cornice digitale.

•	 Imposta la lingua.

•	 Cambia le impostazioni meteo.

•	 Imposta l’ora e la data.

Gestisci foto:

Qui puoi vedere quante foto sono memorizzate sul dispositivo e lo spazio di 
archiviazione disponibile. Puoi anche cambiare la visibilità delle foto, eliminare, 
importare, esportare e trasferire foto.
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Impostazioni

I miei amici:

Questa sezione mostra gli account amici registrati e collegati alla cornice. Puoi 
toccare un utente per modificare i permessi o eliminare l’amico.

Schermo:

•	 Modifica il livello di luminosità dello schermo.

•	 Imposta un orario per entrare in modalità standby.

Presentazione:

Personalizza come foto, video e widget vengono visualizzati sulla cornice digitale.

Wi-Fi:

Visualizza lo stato della tua connessione e scegli a quale rete Wi-Fi collegarti..

Notifiche:

Personalizza quali notifiche vengono visualizzate sulla tua cornice.

Backup e ripristino:

•	 Effettua il backup e il ripristino delle tue foto.

•	 Per maggiori dettagli, consulta la sezione “Backup e Ripristino”.

Guida:

Qui puoi trovare la guida rapida che hai seguito al primo utilizzo della cornice.

Informazioni:

•	 Visualizza l’ID univoco della tua cornice.

•	 Controlla la versione di Frameo.

•	 Verifica la disponibilità di aggiornamenti.
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Backup e Ripristino

Puoi effettuare un backup delle tue foto, degli amici e delle impostazioni su 
un’archiviazione esterna (es. scheda microSD o unità USB). Trova e seleziona 
l’opzione nelle impostazioni. Verrà mostrata la data e l’ora dell’ultimo backup 
riuscito.

ATTENZIONE: 

Eventuali backup già presenti sull’archiviazione esterna verranno 
sovrascritti.

Backup automatico:

Se selezionato, la cornice effettuerà automaticamente un backup entro 30 ore 
dalla ricezione di nuove foto o dalla modifica delle impostazioni.

Ripristina da backup:

Prima di tentare il ripristino, assicurati che il backup sia aggiornato. 

Nota: Per mantenere operativi contemporaneamente sia la cornice vecchia che 
quella nuova dopo il ripristino, assicurati che entrambe le cornici siano aggiornate 
all’ultima versione.

Se desideri ripristinare un backup su una cornice già configurata, dovrai prima 
eseguire un reset della cornice. Questo eliminerà tutti i dati presenti sulla cornice 
e la reimposterà alla schermata di configurazione iniziale.

Nella schermata di configurazione, puoi selezionare il pulsante “Ripristina da 
backup” per ripristinare la cornice utilizzando il backup. Se il pulsante “Ripristina 
da backup” non è visibile, assicurati che l’archiviazione esterna (es. scheda 
microSD) sia correttamente inserita.

Reimposta cornice:

•	 Rimuove tutti i dati dalla cornice. 

•	 Questo eliminerà in modo permanente tutte le tue foto, amici/connessioni e 
impostazioni.
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Pulizia e Manutenzione

•	 Spegni la cornice digitale e scollega l’alimentazione prima di pulirla. 

•	 Utilizza un panno morbido in microfibra senza lanugine per pulire 
delicatamente lo schermo. 

•	 Se necessario, inumidisci leggermente il panno con acqua distillata o 
una soluzione per la pulizia degli schermi LCD. Non spruzzare mai liquidi 
direttamente sullo schermo. 

•	 Pulisci lo schermo con movimenti circolari delicati per rimuovere impronte, 
macchie o polvere.

•	 Posiziona la cornice digitale su una superficie stabile e piana, lontano dalla 
luce solare diretta, fonti di calore e alta umidità. 

•	 Evita di posizionare la cornice vicino a dispositivi elettronici che emettono 
forti campi elettromagnetici, come microonde o router, poiché potrebbero 
interferire con le prestazioni. 

•	 Quando non viene utilizzata per lunghi periodi, scollega la cornice per 
risparmiare energia e prolungare la durata del dispositivo.

•	 Controlla periodicamente la disponibilità di aggiornamenti per assicurarti 
che il tuo dispositivo funzioni in modo fluido e possa beneficiare di nuove 
funzionalità o correzioni di bug. Gli aggiornamenti possono essere eseguiti 
automaticamente sul tuo dispositivo.

•	 Se la tua cornice digitale rallenta a causa della memoria interna piena, 
elimina vecchie foto o trasferiscile su un dispositivo di archiviazione esterno 
per mantenere le prestazioni efficienti.

AVVERTENZA: 

•	 Non immergere il dispositivo in acqua.

•	 Non utilizzare detergenti chimici aggressivi o abrasivi.
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Instrukcja obsługi. Polski
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Specyfikacja i Ogólna Charakterystyka

Komponenty

1.	 Ramka na zdjęcia
2.	 Stacja dokująca/podstawka do 

ramki
3.	 Głośnik
4.	 Kabel ładujący

5.	 Przycisk zasilania
6.	 Porty USB-C
7.	 Slot na kartę Micro SD

1

2

4

5

6

7

3

Wymiary Wi-Fi Pojemność 
pamięci Ekran Ekran 

dotykowy
System 

operacyjny

16.3 x 24.7 cm
Wbudowany 

standard 
802.11b/g/n

32 GB 10,1 cala / 
25,7 cm Tak Android / iOS

Proporcje 
obrazu

Rozdzie-
lczość

Slot na kartę 
pamięci Interfejs USB Bateria 

wewnętrzna Ładowarka

16/10 800 x 1280 
IPS

Micro SD 
(karta pamięci 

nie jest 
dołączona)

USB-C

3000mA 
-  odtwarzanie 

przez 4 
godziny

DC5V / 2A



65

Bezpieczeństwo użytkowania

PRZED UŻYCIEM UWAŻNIE PRZECZYTAJ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI. 
ZACHOWAJ JĄ DO WGLĄDU

•	 Urządzenie przeznaczone wyłącznie do użytku wewnętrznego/domowego. 

•	 Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, 
bądź o braku doświadczenia i wiedzy, chyba że znajdują się pod 
nadzorem lub zostały poinstruowane przez osobę odpowiedzialną za ich 
bezpieczeństwo.

•	 Dzieci powinny być stale nadzorowane, aby upewnić się, że nie bawią się 
urządzeniem.

•	 Nigdy nie otwieraj ani nie naprawiaj urządzenia samodzielnie. Nie dokonuj 
żadnych modyfikacji urządzenia, które nie są opisane w instrukcji obsługi. 
Urządzenie zawiera części pod napięciem. Naprawy mogą być wykonywane 
wyłącznie przez Duronic, przy użyciu oryginalnych części zamiennych i 
akcesoriów.

•	 Jeśli konieczne jest użycie przedłużacza, aby podłączyć urządzenie do 
gniazdka znajdującego się poza zasięgiem dołączonego przewodu, upewnij 
się, że:

	- Oznaczenie mocy elektrycznej przedłużacza jest co najmniej równe mocy 
elektrycznej urządzenia.

	- Przedłużacz posiada uziemienie.

	- Do tego samego przedłużacza nie jest podłączone inne urządzenie.

	- Przedłużacz jest odpowiednio zabezpieczony, aby uniknąć jego 
pociągnięcia przez dzieci lub zwierzęta oraz aby nie stanowił zagrożenia 
potknięcia.

UWAGA: 

Nie używać urządzenia, jeśli przewód zasilający lub wtyczka są 
uszkodzone. W przypadku uszkodzenia należy zwrócić urządzenie do 
Duronic w celu serwisu lub naprawy przez wykwalifikowanego technika.
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Bezpieczeństwo użytkowania

•	 Używaj urządzenia wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem i postępuj 
według procedur opisanych w niniejszej instrukcji.

•	 Unikaj kontaktu z wodą podczas użytkowania. Nigdy nie zanurzaj urządzenia, 
przewodu zasilającego ani wtyczki w wodzie lub innych płynach, aby 
zapobiec porażeniu prądem.

•	 Nie dotykaj urządzenia mokrymi rękami.

•	 Umieść urządzenie na płaskiej i stabilnej powierzchni.

•	 Zawsze odłączaj urządzenie od zasilania przed jego przenoszeniem, 
napełnianiem, czyszczeniem lub gdy nie jest używane. Nigdy nie ciągnij 
za przewód zasilający – odłączaj urządzenie, trzymając bezpośrednio za 
wtyczkę. 

•	 Unikaj zaginania lub zgniecenia przewodu zasilającego.

•	 Nie używaj urządzenia, jeśli samo urządzenie, przewód zasilający lub 
wtyczka są uszkodzone.

•	 Trzymaj urządzenie oraz jego elementy z dala od otwartego ognia i gorących 
powierzchni.

•	 Nigdy nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas pracy.

•	 Nie używaj ściernych ani żrących środków czyszczących na zewnętrznych 
powierzchniach urządzenia.

•	 Zapewnij odpowiednią wentylację wokół urządzenia, aby zapobiec 
przegrzewaniu. Nie zakrywaj urządzenia.

•	 Regularnie sprawdzaj dostępność aktualizacji oprogramowania, aby zapewnić 
optymalną wydajność i bezpieczeństwo.

•	 Zwracaj uwagę na treści wyświetlane na ramce cyfrowej, szczególnie 
w miejscach wspólnych, gdzie mogą być widoczne dla innych. Unikaj 
wyświetlania wrażliwych, nieodpowiednich lub kontrowersyjnych materiałów.

•	 Użytkownik jest wyłącznie odpowiedzialny za treści przesyłane lub 
wyświetlane na cyfrowej ramce na zdjęcia. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za ewentualne kwestie prawne, skargi lub konsekwencje 
wynikające z wyświetlanych treści.
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Pobieranie aplikacji

1.	 Zeskanuj kod, aby pobrać aplikację Frameo. Alternatywnie, wyszukaj 
aplikację Frameo w sklepie App Store lub Google Play i pobierz ją na swoje 
urządzenie z systemem iOS lub Android. 

2.	 Zaloguj się za pomocą adresu e-mail, aby utworzyć konto, lub kontynuuj bez 
tworzenia konta.

3.	 Aby wysłać zdjęcia do ramki, osoba posiadająca ramkę musi przekazać Ci 
kod.

4.	 Aby dodać kod, znajdź ikonę „dodaj znajomego” w górnym rogu i dotknij jej.

app.frameo.net

5.	 Teraz wprowadź kod i udziel pozwolenia na dostęp do swoich zdjęć. Kod 
będzie ważny przez 12 godzin.

6.	 Powtórz te kroki, aby dodać więcej osób do swojej ramki na zdjęcia. 
Osoby te pojawią się na ramce i będą mogły wysyłać zdjęcia oraz filmy. 
W ustawieniach ramki możesz zmieniać uprawnienia oraz usuwać profile 
znajomych.
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Jak używać ramki na zdjęcia

Pierwsza konfiguracja:

1.	 Podłącz kabel ładujący do ramki na zdjęcia i podłącz go do gniazdka 
elektrycznego.

2.	 Możesz umieścić ramkę na powierzchni, używając stacji dokującej/podstawki. 
Ramkę możesz również używać jako tablet bez stacji dokującej/podstawki.

3.	 Włącz ramkę, przytrzymując przycisk zasilania.

4.	 Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby wybrać język, 
połączyć się z Wi-Fi oraz ustawić datę i godzinę.

Dodawanie zdjęć:

1.	 Otwórz aplikację Frameo na smartfonie lub innym urządzeniu i zaloguj się na 
swoje konto.

2.	 Upewnij się, że urządzenie jest połączone z internetem.

3.	 Z menu rozwijanego wybierz folder, w którym znajduje się zdjęcie, które 
chcesz przesłać.

4.	 Dotknij zdjęcia lub wideo, które chcesz przesłać, a następnie naciśnij strzałkę 
w rogu.

5.	 Wybierz ramkę odbiorcy. Naciśnij strzałkę, aby potwierdzić.

6.	 Dodaj podpis (opcjonalnie) do zdjęcia. Naciśnij strzałkę, aby potwierdzić.

7.	 Dla zdjęcia wybierz najważniejszą część obrazu, np. twarz, obiekt, budynek. 
Jest to ważne, gdy obraz się obraca. Dla wideo przytnij film do odpowiedniej 
długości i zdecyduj, czy zachować dźwięk. Naciśnij strzałkę, aby przesłać.

8.	 Nowe zdjęcie lub wideo powinno teraz pojawić się w ramce na zdjęcia.
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Jak używać ramki na zdjęcia

Nawigacja: 

1.	 Ramka na zdjęcia jest dotykowa. Użyj palca, aby przesuwać w lewo lub w 
prawo, przeglądając zdjęcia.

2.	 Aby uzyskać dostęp do paska menu, dotknij raz ekran.

Dodaj znajomego
Generuje kod do udostępnienia znajomym i 
rodzinie, aby mogli połączyć się z ramką na 
zdjęcia.

Zareaguj Otwiera menu reakcji.

Ukryj zdjęcie Ukrywa aktualnie wyświetlane zdjęcie.

Galeria Otwiera galerię zdjęć.

Dopasuj do ramki
Przełącza tryb wyświetlania zdjęć między 
wypełnieniem całej ramki a pokazaniem 
pełnego obrazu.

Dostosuj zdjęcie Umożliwia dostosowanie pozycji i obróce-
nie zdjęcia.

Ustawienia Otwiera menu ustawień.

Zasilanie Wyłącz, zrestartuj lub włącz tryb uśpienia.
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Jak używać ramki na zdjęcia

Szybka reakcja:

Aby zareagować na przesłane zdjęcie, dwukrotnie dotknij zdjęcia i wybierz jedną 
z czterech reakcji, które się pojawią: „Polubienie”, „Rozbawienie”, „Zaskoczenie” i 
„Smutek”.

Obrót: 

Ramkę można umieścić w stacji dokującej w pionie lub poziomie. Przechyl ramkę 
o 90°, aby automatycznie obrócić zdjęcie.

Wyłączanie:

•	 Naciśnij przycisk zasilania raz, aby przejść w tryb czuwania. 

•	 Przytrzymaj przycisk zasilania przez 5 sekund, aby wyłączyć urządzenie. 

•	 Alternatywnie, dotknij ekranu i wybierz ikonę zasilania, aby wybrać jedną z 
opcji: Wyłącz zasilanie, Uruchom ponownie lub Uśpij.

Widgety zegara i pogody: 

Aktualny czas i pogoda będą wyświetlane w prawym górnym rogu ekranu ramki 
na zdjęcia. Dotknij tych informacji, aby uzyskać dostęp do menu pogody.

Menu pokaże: 
•	 Lokalizację odczytów pogodowych.
•	 Prognozę na 1 dzień, w tym pogodę dla 4 różnych okresów w ciągu 

następnych 24 godzin.
•	 Prognozę pogody na 4 dni.
•	 Aktualny czas.

Możesz zmienić lokalizację lub czas, dotykając ich i edytując dane w menu 
ustawień.

Menu reakcji można również znaleźć w pasku menu.
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Naciśnij, aby odtworzyć zdjęcia bezpośrednio z pamięci 
zewnętrznej.

Naciśnij, aby zaimportować zdjęcia do pamięci wewnętrznej ramki 
na zdjęcia.

Naciśnij, aby wykonać kopię zapasową zdjęć aktualnie 
znajdujących się w ramce.

Jak używać ramki na zdjęcia

Pamięć zewnętrzna: 

Włóż kartę Micro SD do gniazda na karty SD lub podłącz zewnętrzne urządzenie 
pamięci USB.

Menu pamięci zewnętrznej pojawi się automatycznie, jak pokazano na obrazku:

Ustawienia

Moja ramka:

•	 Zmień nazwę i lokalizację ramki na zdjęcia. 

•	 Ustaw język. 

•	 Zmień ustawienia pogody.

•	 Ustaw datę i godzinę.

Zarządzaj zdjęciami:

Tutaj możesz zobaczyć, ile zdjęć masz zapisanych na urządzeniu oraz dostępne 
miejsce na dane. Możesz także zmieniać widoczność, usuwać, importować, 
eksportować i przenosić zdjęcia. 
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Ustawienia

Moi znajomi:

Wyświetla zarejestrowane konta znajomych połączone z ramką na zdjęcia. 
Możesz dotknąć użytkownika, aby zmienić uprawnienia lub usunąć znajomego.

Wyświetlacz:

•	 Zmień poziom jasności ekranu.

•	 Ustaw czas, po którym ramka na zdjęcia przejdzie w tryb uśpienia.

Pokaz slajdów:

Dostosuj sposób wyświetlania zdjęć, filmów i widgetów na ramce na zdjęcia.

Sieć WiFi:

Sprawdź status połączenia i wybierz, do której sieci Wi-Fi chcesz się podłączyć.

Powiadomienia:

Dostosuj, jakie powiadomienia będą wyświetlane na Twojej ramce na zdjęcia.

Kopia zapasowa i przywracanie:

•	 Przywróć i wykonaj kopię zapasową swoich zdjęć. 

•	 Zobacz sekcję „Kopia zapasowa i przywracanie” po szczegóły.

Pomoc:

Znajdziesz tutaj przewodnik szybkiego uruchamiania, przez który przeszedłeś 
podczas pierwszego użycia ramki.

Informacje:

•	 Wyświetla unikalny identyfikator Twojej ramki. 

•	 Sprawdź wersję Frameo.

•	 Sprawdź dostępność aktualizacji.
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Kopia zapasowa i przywracanie

Możesz wykonać kopię zapasową swoich zdjęć, znajomych i ustawień na pamięci 
zewnętrznej (np. karta microSD lub dysk USB). Znajdź i wybierz tę opcję w 
ustawieniach. Czas ostatniej udanej kopii zapasowej będzie wyświetlany.

OSTRZEŻENIE: 

Każda istniejąca kopia zapasowa na pamięci zewnętrznej zostanie 
nadpisana.

Automatyczna kopia zapasowa:

Jeśli wybierzesz tę opcję, Twoja ramka automatycznie wykona kopię zapasową w 
ciągu 30 godzin od otrzymania nowych zdjęć lub wprowadzenia zmian w ramce.

Przywróć z kopii zapasowej:

Przed próbą przywrócenia ramki upewnij się, że Twoja kopia zapasowa jest 
aktualna. 

Uwaga: Aby obie ramki (stara i nowa) działały jednocześnie po przywróceniu z 
kopii zapasowej, upewnij się, że obie ramki są zaktualizowane do najnowszej 
wersji wcześniej. 

Jeśli chcesz przywrócić kopię zapasową na ramce, która została już 
skonfigurowana, musisz najpierw zresetować ramkę. To spowoduje usunięcie 
wszystkich danych z ramki Frameo i przywrócenie ekranu konfiguracji.

Na ekranie konfiguracji możesz wybrać przycisk „Przywróć z kopii zapasowej”, 
który przywróci Twoją ramkę zgodnie z kopią zapasową. Jeśli przycisk „Przywróć 
z kopii zapasowej” nie jest widoczny, upewnij się, że pamięć zewnętrzna (np. 
karta microSD) jest prawidłowo zamontowana.

Resetuj ramkę:

•	 Usuwa wszystkie dane z Twojej ramki.

•	 To na stałe usunie wszystkie Twoje zdjęcia, znajomych/połączenia i 
ustawienia.
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Czyszczenie i konserwacja

•	 Wyłącz ramkę na zdjęcia cyfrowe i odłącz ją od zasilania przed 
czyszczeniem.

•	 Użyj miękkiej, bezpyłowej ściereczki z mikrofibry, aby delikatnie przetrzeć 
ekran.

•	 W razie potrzeby lekko zwilż ściereczkę destylowaną wodą lub roztworem do 
czyszczenia ekranów przeznaczonym dla wyświetlaczy LCD. Nie spryskuj 
cieczy bezpośrednio na ekran.

•	 Czyść ekran delikatnym, okrężnym ruchem, aby usunąć odciski palców, 
smugi lub kurz.

•	 Umieść cyfrową ramkę na zdjęcia na stabilnej, płaskiej powierzchni, z dala od 
bezpośredniego światła słonecznego, źródeł ciepła i wysokiej wilgotności.

•	 Unikaj umieszczania ramki w pobliżu urządzeń elektronicznych emitujących 
silne pola elektromagnetyczne, takich jak mikrofalówki czy routery, ponieważ 
może to wpłynąć na wydajność.

•	 Gdy nie używasz ramki przez dłuższy czas, odłącz ją od zasilania, aby 
zaoszczędzić energię i przedłużyć żywotność urządzenia.

•	 Okresowo sprawdzaj dostępność aktualizacji, aby zapewnić płynne działanie 
urządzenia i skorzystać z nowych funkcji lub poprawek. Aktualizacje mogą 
być przeprowadzane automatycznie na Twoim urządzeniu.

•	 Jeśli Twoja ramka działa wolno z powodu maksymalnego wykorzystania 
pamięci wewnętrznej, usuń stare zdjęcia lub przenieś je na zewnętrzne 
urządzenie pamięci, aby zachować efektywność działania ramki.

OSTRZEŻENIE: 

•	 Nie zanurzaj urządzenia w wodzie.

•	 Nie używaj silnych chemikaliów ani środków czyszczących o 
działaniu ściernym.



75

Türkçe Kullanım Kılavuzu
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Özellikler ve Spesifikasyonlar

Parçalar

1.	 Fotoğraf Çerçevesi
2.	 Fotoğraf Çerçevesi Yuvası/Standı
3.	 Hoparlör
4.	 Şarj Kablosu

5.	 Güç Düğmesi
6.	 USB-C portları
7.	 Micro SD Kart Slot

1

2

4

5

6

7

3

Boyutlar Wi-Fi Depolama 
Kapasitesi Ekran Dokunmatik 

Ekran OS

16.3 x 24.7 cm Dahili 
802.11b/g/n 32 GB 10.1in / 

25.7cm Evet Android / iOS

En Boy Oranı Çözünürlük Hafıza Kartı 
Slotu USB arayüzü Dahili 

Batarya Şarj

16/10 800 x 1280 
IPS

Micro SD 
(dahili değildir) USB-C

3000mA - 4 
saat çalışma 

süresi
DC5V / 2A
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Güvenlik Bilgileri

LÜTFEN BU KILAVUZU DİKKATLİCE OKUYUN VE İLERİDE BAŞVURMAK 
ÜZERE SAKLAYIN

•	 Bu cihaz sadece iç mekanlarda/evlerde kullanım içindir.

•	 Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu bir kişi tarafından cihazın kullanımıyla 
ilgili gözetim veya talimat verilmediği sürece, fiziksel, duyusal veya zihinsel 
yetenekleri sınırlı veya deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler (çocuklar dahil) 
tarafından kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.

•	 Çocuklar, cihazla oynamadıklarından emin olmak için her zaman yakından 
denetlenmelidir.

•	 Makineyi asla kendiniz açmayın ve tamir etmeyin. Makineyi, kullanım 
talimatlarında açıklanmayan herhangi bir şekilde değiştirmeyin. Makine 
hareketli parçalar içerir. Onarımlar yalnızca Duronic tarafından orijinal yedek 
parçalar ve aksesuarlar kullanılarak gerçekleştirilebilir.

•	 Cihazı, makinenin beraberindeki kablonun ulaşamayacağı kadar uzaktaki 
bir elektrik prizine ulaştırmak için bir uzatma kablosu gerekiyorsa, lütfen 
aşağıdakileri sağlayın:

	- Uzatma kablosunun işaretli elektrik değeri en az cihazın elektrik değeri 
kadar büyük olmalıdır.

	- uzatma kablosu topraklı tiptedir.

	- aynı uzatma kablosuna başka hiçbir cihaz takılı değildir.

	- uzatma kablosu, çocuklar veya hayvanlar tarafından çekilmesini veya 
takılıp düşmesini önlemek için güvenli bir şekilde yerleştirilmelidir.

DİKKAT: 

Güç kablosu veya fiş hasarlıysa bu cihazı çalıştırmayın. Herhangi biri 
hasarlıysa, servis veya profesyonel teknisyen tarafından onarım için 
Duronic’e iade edin.
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Güvenlik Bilgileri

•	 Cihazı yalnızca amacına uygun olarak kullanın ve bu kılavuzda belirtilen tüm 
prosedürlere uyun.

•	 Kullanım sırasında su ile temastan kaçının. Elektrik çarpmasını önlemek 
için cihazı, şebeke kablosunu veya fişi asla suya veya herhangi bir sıvıya 
daldırmayın.

•	 Cihaza ıslak ellerle dokunmayın.

•	 Cihazın düz ve eşit bir yüzeye yerleştirildiğinden emin olun.

•	 Taşımadan, doldurmadan, temizlemeden önce veya kullanılmadığında cihazın 
fişini daima çekin ve elektrik kablosunu asla çekmeyin; her zaman doğrudan 
fişin kendisinden çekin.

•	 Elektrik kablosunu bükmekten veya ezmekten kaçının.

•	 Cihazın kendisi, elektrik kablosu veya fiş hasarlıysa cihazı kullanmayın.

•	 Cihazı ve bileşenlerini açık alevlerden ve sıcak yüzeylerden uzak tutun.

•	 Çalışma sırasında cihazı asla gözetimsiz bırakmayın.

•	 Cihazın dış yüzeylerinde aşındırıcı veya yakıcı temizlik maddeleri 
kullanmayın.

•	 Aşırı ısınmayı önlemek için cihazın etrafında uygun havalandırma olduğundan 
emin olun. Cihazın üzerini örtmeyin.

•	 Optimum performans ve güvenlik sağlamak için periyodik olarak ürün yazılımı 
güncellemelerini kontrol edin.

•	 Özellikle dijital resim çerçevesinin başkaları tarafından görülebildiği ortak 
alanlarda hassas, uygunsuz veya müstehcen içeriklerin görüntülenmesi 
konusunda dikkatli olun.

•	 Dijital resim çerçevesine yüklenen veya görüntülenen içerikten yalnızca 
kullanıcı sorumludur. Üretici, görüntülenen içerikten kaynaklanan herhangi bir 
yasal sorun, şikayet veya sonuç için hiçbir sorumluluk kabul etmez.
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Uygulamayı İndirme

1.	 Frameo Uygulamasını indirmek için kodu tarayın. Alternatif olarak, uygulama 
mağazasında veya Google Play Store’da Frameo Uygulamasını arayın ve 
uygulamayı iOS veya Android cihazınıza indirin.

2.	 Bir hesap oluşturmak için e-postanızla oturum açın veya hesap açmadan 
devam edin.

3.	 Fotoğrafları çerçeveye göndermek için, çerçeveye sahip olan kişinin size bir 
kod vermesi gerekecektir.

4.	 Kodu eklemek için üst köşedeki ‘arkadaş ekle’ simgesini bulun ve dokunun.

app.frameo.net

5.	 Şimdi kodu girin ve fotoğraflarınıza erişim izni verin. Kod 12 saate kadar 
geçerli olacaktır.

6.	 Resim çerçevenize daha fazla kişi eklemek için bu adımları tekrarlayın. 
Bu kişiler çerçevede görünecek ve fotoğraf ve video gönderebileceklerdir. 
Çerçeve ayarlarından izinleri değiştirebilir ve arkadaş profillerini silebilirsiniz.
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Fotoğraf Çerçevesi Nasıl Kullanılır

İlk Kurulum: 

1.	 Şarj kablosunu Fotoğraf Çerçevesine bağlayın ve bir elektrik prizine takın.

2.	 Çerçeveyi Dock/Stand kullanarak bir yüzeye yerleştirebilirsiniz. Fotoğraf 
çerçevesini Dock/Stand olmadan tablet olarak da kullanabilirsiniz.

3.	 Güç düğmesini basılı tutarak çerçeveyi açın.

4.	 Dilinizi seçmek, kablosuz ağa bağlanmak, tarih ve saati ayarlamak için 
ekrandaki talimatları izleyin.

Fotoğraf yükleme:

1.	 Akıllı telefonunuzda veya diğer akıllı cihazınızda Frameo uygulamasını açın 
ve hesabınıza giriş yapın.

2.	 Cihazınızın internete bağlı olduğundan emin olun.

3.	 Yüklemek istediğiniz fotoğrafın klasör konumunu seçmek için açılır menüyü 
kullanın.

4.	 Yüklemek istediğiniz fotoğrafa veya videoya dokunun, ardından köşedeki oka 
dokunun.

5.	 Alıcı çerçeveyi seçin. Onaylamak için oka dokunun.

6.	 Fotoğrafla birlikte kullanmak için bir başlık yazın (isteğe bağlı). Onaylamak 
için oka dokunun.

7.	 Bir fotoğraf için, yüz, konu, bina gibi görüntünün en önemli kısmını seçin. Bu, 
görüntü döndüğünde önemlidir. Bir video için, videoyu istediğiniz uzunlukta 
kırpın ve sesi koruyun/kaldırın. Yüklemek için oka dokunun.

8.	 Yeni fotoğraf/video şimdi fotoğraf çerçevesinde görünmelidir.
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Fotoğraf Çerçevesi Nasıl Kullanılır

Navigasyon: 

1.	 Fotoğraf çerçevesi dokunmatik bir ekrandır. Fotoğraflarınız arasında 
gezinmek için parmağınızı kullanarak fotoğraf çerçevesi üzerinde sola veya 
sağa kaydırın.

2.	 Menü Çubuğuna erişmek için ekrana bir kez dokunun.

Arkadaş Ekle
Bu, fotoğraf çerçevesine bağlanmak için 
arkadaşlarınızla ve ailenizle paylaşabi-
leceğiniz bir kod oluşturur.

Tepki Tepki Menüsünü açar.

Fotoğrafı gizle Geçerli fotoğrafı gizler.

Galeri Fotoğraf Galerisini açar.

Çerçeveye sığdır
Fotoğrafların görüntüleme modunu tüm 
çerçeveyi dolduracak veya tüm görüntüyü 
gösterecek şekilde değiştirir.

Fotoğrafı ayarla Konumu ayarlayın ve fotoğrafı döndürün.

Ayarlar Ayarlar menüsünü açar.

Güç Kapatın, yeniden başlatın veya uyku modu-
na alın.
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Fotoğraf Çerçevesi Nasıl Kullanılır

Hızlı Tepki: 

Gönderilen bir fotoğrafa tepki vermek için fotoğrafa iki kez dokunun ve beliren dört 
tepkiden birini seçin: Beğenmek, Gülmek, Şaşırmış ve Üzgün.

Döndürme: 

Çerçeve yuvaya dikey veya yatay olarak yerleştirilebilir. Resmi otomatik olarak 
döndürmek için çerçeveyi 90° eğin.

Kapatma:

•	 Bekleme modu için güç düğmesine bir kez basın.

•	 Kapatmak için güç düğmesini 5 saniye basılı tutun.

•	 Alternatif olarak, ekrana dokunun ve seçenekler arasından seçim yapmak için 
güç simgesini seçin: Kapat, Tekrar başlat ve Uyku.

Saat ve Hava Durumu Widget’ları: 

Geçerli saat ve hava durumu fotoğraf çerçevesi ekranının sağ üst köşesinde 
görünecektir. Hava Durumu Menüsüne erişmek için bunları bantlayın.

Menü şunları gösterecektir: 
•	 Hava durumu
•	 Önümüzdeki 24 saat boyunca 4 farklı zaman dilimi için hava durumunu içeren 

1 günlük tahmin.
•	 4 günlük hava tahmini.
•	 Güncel saat.

Bunlara dokunarak ve Ayarlar Menüsünde konumu veya saati değiştirebilirsiniz.

Tepki Menüsünü Menü Çubuğunda da bulabilirsiniz.
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Fotoğrafları doğrudan harici depolama alanından oynatmak için 
basın.

Fotoğrafları fotoğraf çerçevesinin dahili belleğine aktarmak için 
basın.

Fotoğraf çerçevesi üzerinde bulunan fotoğraflarınızın yedeğini 
almak için düğmesine basın.

Fotoğraf Çerçevesi Nasıl Kullanılır

Harici Depolama: 

SD Kart Yuvasına bir Micro SD Kart veya bir USB harici depolama aygıtı takın.

Harici Depolama Menüsü otomatik olarak gösterildiği gibi görünecektir;

Ayarlar

Benim çerçevem:

•	 Fotoğraf çerçevenizin adını ve konumunu değiştirin.

•	 Dili ayarlayın.

•	 Hava durumu ayarlarınızı değiştirin.

•	 Saati ve tarihi ayarlayın.

Fotoğrafları yönet:

Burada cihazda kaç fotoğraf depoladığınızı ve kullanılabilir depolama alanını 
görebilirsiniz. Ayrıca görünürlüğü değiştirebilir, fotoğrafları silebilir, içe aktarabilir, 
dışa aktarabilir ve aktarabilirsiniz.
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Ayarlar

Arkadaşlarım:
Bu, fotoğraf çerçevesine bağlı kayıtlı arkadaş hesaplarını görüntüler. İzinleri 
değiştirmek veya arkadaşı silmek için bir kullanıcıya dokunabilirsiniz.

Görüntülemek:
•	 Ekran parlaklık seviyesini değiştirin.
•	 Fotoğraf çerçevesinin uyku moduna girmesi için bir zaman dilimi ayarlayın.

Slayt gösterisi:
Fotoğrafların, videoların ve widget’ların fotoğraf çerçevesinde nasıl 
görüntüleneceğini özelleştirin.

Wifi:
Bağlantı durumunuzu görün ve hangi Wi-Fi’ye bağlanmak istediğinizi ayarlayın.

Bilderimler:
Fotoğraf çerçevenizde hangi bildirimlerin görüntüleneceğini özelleştirin.

Yedekle ve yeniden yükle:
•	 Fotoğraflarınızı geri yükleyin ve yedekleyin.
•	 Ayrıntılar için lütfen ‘Yedekleme ve Geri Yükleme’ bölümüne bakın.

Yardım:
Burada çerçeveyi ilk kullandığınızda geçtiğiniz hızlı başlangıç kılavuzunu 
bulabilirsiniz.

Hakkında:
•	 Çerçeveniz için benzersiz kimliği görüntüler.

•	 Frameo versiyonu görüntüleme.

•	 Güncellemeleri kontrol etme.
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Yedekleme ve Geri Yükleme

Fotoğraflarınızı, arkadaşlarınızı ve ayarlarınızı harici bir depolama alanına (örn. 
microSD kart veya USB sürücü) yedekleyebilirsiniz. Ayarlarda seçeneği bulun ve 
seçin. En son başarılı yedeklemenin zamanı görüntülenecektir.

UYARI: 

Harici depolama alanındaki mevcut tüm yedeklemeler geçersiz 
kılınacaktır.

Otomatik yedekleme:

Seçilirse, çerçeveniz yeni fotoğraflar aldıktan veya çerçevenizde değişiklik 
yaptıktan sonraki 30 saat içinde otomatik olarak yedek alır.

Yedekten geri yükle:

Görüntünüzü kurtarmaya çalışmadan önce, yedeklemenizin güncel olduğunu 
doğrulayarak başlayın. 

Not: Yedeklemeden geri yükleme yaptıktan sonra hem eski hem de yeni çerçeveyi 
aynı anda çalışır durumda tutmak için, lütfen her iki çerçevenin de önceden en 
son sürüme güncellendiğinden emin olun.

Daha önce kurulmuş bir çerçeveye bir yedeği geri yüklemek isterseniz, önce 
çerçeveyi sıfırlamanız gerekir. Bu, Frameo’daki tüm verileri silecek ve Frameo’yu 
kurulum ekranına sıfırlayacaktır.

Kurulum ekranında, çerçevenizi yedeklemeye göre geri yükleyecek olan 
“Yedeklemeden geri yükle” düğmesini seçebilirsiniz. “Yedekten geri yükle” 
düğmesi görünmüyorsa, harici depolama alanının (örn. microSD kart) doğru 
şekilde takıldığını onaylayın.

Çerçeveyi sıfırla:

•	 Çerçevenizdeki tüm verileri kaldırır.

•	 Bu işlem tüm fotoğraflarınızı, arkadaşlarınızı/bağlantılarınızı ve ayarlarınızı 
kalıcı olarak kaldıracaktır.
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Temizlik ve Bakım

•	 Temizlemeden önce dijital fotoğraf çerçevesini kapatın ve fişini çekin.

•	 Ekranı nazikçe silmek için yumuşak, tüy bırakmayan mikrofiber bir bez 
kullanın.

•	 Gerekirse, bezi damıtılmış suyla veya LCD ekranlar için tasarlanmış bir 
ekran temizleme solüsyonuyla hafifçe nemlendirin. Sıvıları doğrudan ekranın 
üzerine püskürtmeyin.

•	 Parmak izlerini, lekeleri veya tozu temizlemek için ekranı nazik, dairesel 
hareketlerle silin.

•	 Dijital fotoğraf çerçevenizi doğrudan güneş ışığından, ısı kaynaklarından ve 
yüksek nemden uzak, sabit ve düz bir yüzeye yerleştirin.

•	 Performansı etkileyebileceğinden, çerçeveyi mikrodalgalar veya 
yönlendiriciler gibi güçlü elektromanyetik alanlar yayan elektronik cihazların 
yakınına yerleştirmekten kaçının.

•	 Uzun süre kullanılmadığında, enerji tasarrufu sağlamak ve cihazın ömrünü 
uzatmak için fotoğraf çerçevesinin fişini çekin.

•	 Cihazınızın sorunsuz çalışmasını ve yeni özelliklerden veya hata 
düzeltmelerinden yararlanmasını sağlamak için güncellemeleri düzenli olarak 
kontrol edin. Bu, cihazınızda otomatik olarak çalışabilir.

•	 Çerçeveniz maksimum dahili depolama alanı nedeniyle yavaş çalışıyorsa, 
çerçevenizin verimli çalışmasını sağlamak için eski fotoğrafları silin veya 
harici bir depolama aygıtına aktarın.

DIKKAT: 

•	 Cihazı suya daldırmayın.

•	 Sert kimyasal veya aşındırıcı temizleyiciler kullanmayın.
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Gebruikershandleiding Nederlands
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Kenmerken en Specificaties

Onderdelen

1.	 Fotolijst
2.	 Dock/standaard voor fotolijst
3.	 Luidspreker
4.	 Oplaadkabel

5.	 Aan/uit-knop
6.	 USB-C poorten
7.	 Micro SD-kaartsleuf

1

2

4

5

6

7

3

Afmetingen Wi-Fi Opslagca-
paciteit Scherm Touchscreen Besturings- 

systeem

16.3 x 24.7 cm Ingebouwd 
802.11b/g/n 32 GB 10.1in / 

25.7cm Ja Android / iOS

Beeldver-
houding Resolutie Geheugen-

kaartslot
USB-

interface
Ingebouwde 

batterij Oplader

16/10 800 x 1280 
IPS

Micro SD (niet 
inbegrepen) USB-C

3000mA 
-  tot 4 uur 
weergave

DC5V / 2A
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Veiligheidsinformatie

LEES DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HEM VOOR 
TOEKOMSTIG GEBRUIK

•	 Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis en voor 
huishoudelijk gebruik.

•	 Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) 
met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of gebrek 
aan ervaring en kennis, tenzij zij worden begeleid of geïnstrueerd door een 
verantwoordelijke persoon voor hun veiligheid.

•	 Kinderen moeten te allen tijde goed in de gaten worden gehouden om te 
voorkomen dat zij met het apparaat spelen.

•	 Open of repareer het apparaat nooit zelf. Wijzig de machine nooit op een 
manier die niet is beschreven in de gebruiksinstructies. Het apparaat bevat 
onder spanning staande onderdelen. Reparaties mogen alleen worden 
uitgevoerd door Duronic, met originele onderdelen en accessoires.

•	 Als een verlengsnoer nodig is om een stopcontact te bereiken, zorg er dan 
voor dat:

	- het elektrische vermogen van het verlengsnoer minstens gelijk is aan dat 
van het apparaat.

	- het verlengsnoer geaard is.

	- er geen ander apparaat op hetzelfde verlengsnoer is aangesloten.

	- het verlengsnoer correct is geplaatst om te voorkomen dat het wordt 
getrokken door kinderen of dieren, of dat er over wordt gestruikeld.

WAARSCHUWING: 

Gebruik dit apparaat niet als de stroomkabel of stekker beschadigd is. 
In geval van schade, stuur het terug naar Duronic voor reparatie door 
een professionele technicus.
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Veiligheidsinformatie

•	 Gebruik het apparaat alleen voor de beoogde doeleinden en volg alle 
procedures die in deze handleiding worden beschreven.

•	 Vermijd contact met water tijdens het gebruik. Dompel het apparaat, de 
stroomkabel of de stekker nooit onder in water of andere vloeistoffen om 
elektrische schokken te voorkomen.

•	 Raak het apparaat niet aan met natte handen.

•	 Zorg ervoor dat het apparaat op een stabiele en vlakke ondergrond staat.

•	 Koppel het apparaat altijd los voordat u het verplaatst, vult, schoonmaakt of 
wanneer het niet in gebruik is. Trek nooit aan de kabel; trek altijd direct aan 
de stekker.

•	 Zorg ervoor dat de stroomkabel niet wordt geknikt of beschadigd.

•	 Gebruik het apparaat niet als het apparaat zelf, de stroomkabel of de stekker 
beschadigd is.

•	 Houd het apparaat en de onderdelen uit de buurt van open vuur en hete 
oppervlakken.

•	 Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.

•	 Gebruik geen schurende of agressieve schoonmaakmiddelen op de 
buitenoppervlakken van het apparaat.

•	 Zorg voor voldoende ventilatie rondom het apparaat om oververhitting te 
voorkomen. Bedek het apparaat niet.

•	 Controleer regelmatig op firmware-updates voor optimale prestaties en 
verhoogde veiligheid.

•	 Wees voorzichtig bij het tonen van gevoelige, ongepaste of expliciete inhoud, 
vooral in gedeelde ruimtes waar de fotolijst zichtbaar is voor anderen.

•	 De gebruiker is zelf verantwoordelijk voor de inhoud die op de fotolijst 
wordt gedownload of weergegeven. De fabrikant aanvaardt geen 
verantwoordelijkheid voor juridische problemen, klachten of gevolgen die 
voortvloeien uit de getoonde inhoud.
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Downloaden van de app

1.	 Scan de code om de Frameo-app te downloaden. U kunt ook zoeken naar de 
Frameo-app in de App Store of Google Play Store en de app downloaden op 
uw iOS- of Android-apparaat.

2.	 Log in met uw e-mailadres om een account aan te maken, of ga verder 
zonder account.

3.	 Om foto’s naar de fotolijst te verzenden, moet de persoon met de fotolijst u 
een code geven.

4.	 Om de code toe te voegen, zoekt u het pictogram ‘voeg een vriend toe’ in de 
rechterbovenhoek en tikt u erop.

app.frameo.net

5.	 Voer de code in en geef toestemming om toegang te krijgen tot uw foto’s. De 
code is 12 uur geldig.

6.	 Herhaal deze stappen om meer personen aan uw fotolijst toe te voegen. 
Zij verschijnen op de lijst en kunnen foto’s en video’s verzenden. U kunt de 
rechten aanpassen en vriendprofielen verwijderen in de instellingen van de 
fotolijst.
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Gebruiksaanwijzing

Eerste installatie: 

1.	 Sluit de oplaadkabel aan op de fotolijst en steek deze in een stopcontact.

2.	 U kunt de fotolijst plaatsen op een oppervlak met behulp van de dock/
standaard. U kunt de fotolijst ook gebruiken als een tablet zonder de dock/
standaard.

3.	 Zet de fotolijst aan door de aan/uit-knop ingedrukt te houden.

4.	 Volg de instructies op het scherm om uw taal te kiezen, verbinding te maken 
met Wi-Fi en de datum en tijd in te stellen.

Foto’s uploaden:

1.	 Open de Frameo-app op uw smartphone of ander slim apparaat en log in op 
uw account.

2.	 Zorg ervoor dat uw apparaat verbonden is met internet.

3.	 Gebruik het uitklapmenu om de locatie van de map met foto’s te selecteren 
die u wilt uploaden.

4.	 Tik op de foto of video die u wilt uploaden en tik vervolgens op de pijl in de 
hoek.

5.	 Selecteer de ontvangende fotolijst. Tik op de pijl om te bevestigen.

6.	 Schrijf een (optioneel) onderschrift bij de foto. Tik op de pijl om te bevestigen.

7.	 Voor een foto selecteert u het belangrijkste deel van de afbeelding, zoals het 
gezicht, onderwerp of gebouw. Dit is belangrijk wanneer de afbeelding draait. 
Voor een video knipt u de video tot de gewenste lengte en kiest u of u het 
geluid wilt behouden/verwijderen. Tik op de pijl om te uploaden.

8.	 De nieuwe foto/video zou nu op de fotolijst moeten verschijnen.
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Gebruiksaanwijzing

Navigatie: 

1.	 De fotolijst is een touchscreen. Gebruik uw vinger om door uw foto’s te 
bladeren door naar links of rechts te vegen op het scherm van de fotolijst.

2.	 Tik eenmaal op het scherm om toegang te krijgen tot de menubalk.

Vriend toevoegen
Genereert een code om te delen met uw 
vrienden en familie om verbinding te maken 
met de fotolijst

Reageer Opent het reactiemenu

Foto verbergen Verbergt de huidige foto

Galerij Opent de fotogalerij

In frame passen
Schakelt de weergavemodus van de foto’s 
om de lijst te vullen of de volledige afbeeld-
ing weer te geven

Foto aanpassen Past de positie aan en draait de foto

Instellingen Opent het instellingenmenu

Voeding Uitschakelen, opnieuw opstarten of stand-
by-modus
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Gebruiksaanwijzing

Snelle reactie: 

Tik tweemaal op een foto en selecteer een van de vier beschikbare reacties: 
Aardig, Lach, Verrast en Droevig.

Rotatie: 

De lijst kan verticaal of horizontaal in het dock worden geplaatst. Draai de lijst 90° 
om het beeld automatisch te draaien.

Uitschakelen:

•	 Tik eenmaal op de aan/uit-knop om naar de stand-by-modus te gaan.

•	 Houd de aan/uit-knop 5 seconden ingedrukt om het apparaat uit te schakelen.

•	 Of tik op het scherm en selecteer het pictogram “voeding” om te kiezen uit de 
opties: Uitschakelen, Opnieuw opstarten en Slapen.

Widgets Klok en Weer: 

De huidige tijd en het weer verschijnen in de rechterbovenhoek van het scherm 
van de fotolijst. Tik op deze informatie om toegang te krijgen tot het weermenu.

Het menu toont; 

•	 De locatie van de weersvoorspelling.
•	 Een 1-daagse voorspelling, inclusief het weer voor 4 perioden binnen de 

volgende 24 uur.
•	 Een 4-daagse weersvoorspelling.
•	 De huidige tijd.

U kunt de locatie of tijd wijzigen door erop te tikken en de tijd en locatie in het 
instellingenmenu aan te passen.

Het reactiemenu is ook te vinden in de menubalk.
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Tik om foto’s rechtstreeks vanaf de externe opslag af te spelen..

Tik om foto’s in het interne geheugen van de fotolijst te 
importeren.

Tik om een back-up van uw huidige foto’s te maken op de fotolijst.

Gebruiksaanwijzing

Externe opslag: 

Plaats een Micro SD-kaart in het SD-kaartsleuf of een externe USB-opslag.

Het externe opslagmenu verschijnt automatisch zoals hieronder aangegeven;

Instellingen

Mijn lijst:

•	 Wijzig de naam en locatie van uw fotolijst. 

•	 Stel de taal in.

•	 Wijzig de weersinstellingen.

•	 Stel de tijd en datum in.

Foto’s beheren:

Hier kunt u zien hoeveel foto’s u op het apparaat hebt opgeslagen en hoeveel 
opslagruimte er beschikbaar is. U kunt ook de zichtbaarheid aanpassen, foto’s 
verwijderen, importeren, exporteren en overzetten.

Mijn vrienden:

Toont de geregistreerde vriendenaccounts die verbonden zijn met de fotolijst. U 
kunt op een gebruiker tikken om de machtigingen aan te passen of de vriend te 
verwijderen.
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Instellingen

Display:

•	 Pas het helderheidsniveau van het scherm aan.

•	 Stel een tijdsperiode in waarna de fotolijst in de slaapstand gaat.

Diashow:

Personaliseer hoe foto’s, video’s en widgets worden weergegeven op de fotolijst.

Wi-Fi:

Controleer de status van uw verbinding en kies het Wi-Fi-netwerk waarmee u wilt 
verbinden.

Meldingen:

Pas de meldingen aan die op uw fotolijst worden weergegeven.

Back-uppen en Herstellen:

•	 Herstel en maak een back-up van uw foto’s.

•	 Zie de sectie “Back-up en Herstel” voor meer details.

Hulp:

Hier kunt u de snelle startgids vinden die u hebt geraadpleegd toen u de fotolijst 
voor de eerste keer gebruikte.

Over:

•	 Displays the unique ID for your frame. 

•	 View Frameo version.

•	 Check for updates.
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Back-up en herstel

U kunt een back-up maken van uw foto’s, vrienden en instellingen op een extern 
opslagapparaat (bijv. microSD-kaart of USB-stick). Zoek en selecteer de optie in 
de instellingen. De tijd van de laatste succesvolle back-up wordt weergegeven.

WAARSCHUWING: 

Elke bestaande back-up op het externe opslagapparaat zal worden 
overschreven.

Automatisch back-uppen:

Als geselecteerd, maakt uw fotolijst automatisch een back-up binnen 30 uur na 
het ontvangen van nieuwe foto’s of wijzigingen aan de fotolijst.

Herstellen vanaf back-up:

Voordat u probeert uw fotolijst te herstellen, controleer eerst of uw back-up up-to-
date is.

Opmerking: Om zowel de oude als de nieuwe fotolijst tegelijkertijd te kunnen 
gebruiken na herstel vanaf een back-up, zorg ervoor dat beide lijsten vooraf zijn 
bijgewerkt naar de nieuwste versie.

Als u een back-up wilt herstellen op een reeds geconfigureerde fotolijst, moet u 
eerst de fotolijst opnieuw instellen. Dit verwijdert alle gegevens van de fotolijst en 
reset deze naar het configuratiescherm.

Op het configuratiescherm kunt u de knop “Herstellen van back-up” selecteren, 
die uw fotolijst zal herstellen volgens de back-up. Als de knop “Herstellen van 
back-up” niet zichtbaar is, controleer dan of het externe opslagapparaat (bijv. 
microSD-kaart) correct is aangesloten.

Lijst resetten:

•	 Verwijdert alle gegevens van uw fotolijst.

•	 Dit verwijdert permanent al uw foto’s, vrienden/verbindingen en instellingen.
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Reiniging en onderhoud

•	 Schakel de digitale fotolijst uit en ontkoppel deze voordat u hem 
schoonmaakt.

•	 Gebruik een zachte, pluisvrije microvezeldoek om het scherm voorzichtig 
schoon te vegen.

•	 Indien nodig, bevochtig de doek lichtjes met gedestilleerd water of een 
reinigingsoplossing voor LCD-schermen. Spuit geen vloeistof direct op het 
scherm.

•	 Veeg het scherm in zachte, cirkelvormige bewegingen om vingerafdrukken, 
vlekken of stof te verwijderen.

•	 Plaats uw digitale fotolijst op een stabiele en vlakke ondergrond, uit de buurt 
van direct zonlicht, warmtebronnen en hoge luchtvochtigheid.

•	 Vermijd het plaatsen van de fotolijst in de buurt van elektronische apparaten 
die sterke elektromagnetische velden uitstralen, zoals magnetrons of routers, 
omdat dit de prestaties kan beïnvloeden.

•	 Als u het apparaat langere tijd niet gebruikt, koppel het dan los om energie te 
besparen en de levensduur te verlengen.

•	 Controleer regelmatig op updates om ervoor te zorgen dat uw apparaat 
correct blijft werken en profiteer van nieuwe functies of bugfixes. Dit kan 
automatisch op uw apparaat worden uitgevoerd.

•	 Als uw fotolijst traag werkt door een volle interne opslag, verwijder dan oude 
foto’s of zet ze over naar een extern opslagapparaat om de prestaties te 
optimaliseren.

WAARSCHUWING: 

•	 Dompel het apparaat niet onder in water.

•	 Gebruik geen agressieve chemicaliën of schurende 
schoonmaakmiddelen.
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Svensk bruksanvisning



100

Egenskaper och specifikationer

Komponenter

1.	 Fotoram
2.	 Docka/Stativ för fotoramar
3.	 Högtalare
4.	 Nätadapter

5.	 Strömknapp
6.	 USB-C-portar
7.	 Micro SD-kortplats

1

2

4

5

6

7

3

Mått Wi-Fi Lagring-
skapacitet Skärm Pekskärm OS

16.3 x 24.7 cm Inbyggd 
802.11b/g/n 32 GB 10.1 tum / 

25.7cm Ja Android / iOS

Bildförhål-
lande Upplösning Minneskort-

plats
USB-

gränssnitt Internt batteri Laddare

16/10 800 x 1280 
IPS

Micro SD 
(ingår ej) USB-C

3000mA - 4 
timmars 

uppspelning
DC5V / 2A
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Säkerhetsinformation

LÄS DENNA BRUKSANVISNING NOGGRANT OCH SPARA DEN FÖR 
FRAMTIDA BRUK

•	 Denna apparat är endast avsedd för inomhusbruk/hushållsbruk.

•	 Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och 
kunskap, såvida de inte har fått tillsyn eller instruktioner om hur apparaten 
ska användas av en person som ansvarar för deras säkerhet.

•	 Barn ska alltid hållas under uppsikt för att säkerställa att de inte leker med 
apparaten.

•	 Öppna och reparera aldrig maskinen själv. Ändra inte maskinen på något sätt 
som inte beskrivs i bruksanvisningen. Maskinen innehåller delar som är under 
spänning. Reparationer får endast utföras av Duronic med originalreservdelar 
och -tillbehör.

•	 Om en förlängningssladd/kabel behövs för att ansluta apparaten till ett eluttag 
som ligger för långt bort och utom räckhåll för maskinens medföljande kabel, 
se till att:

	- förlängningssladdens märkta elektriska klassning är minst lika stor som 
apparatens elektriska klassning.

	- förlängningssladden är av jordad typ.

	- ingen annan apparat är ansluten till samma förlängningssladd.

	- Förlängningskabeln är säkert placerad för att undvika att barn eller djur 
drar i den eller att någon snubblar över den.

FÖRSIKTIGHET: 

Använd inte denna apparat om nätkabeln eller stickkontakten är 
skadad. Om någon av dem är skadad, returnera den till Duronic för 
service eller reparation av en professionell tekniker.
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Säkerhetsinformation

•	 Använd endast apparaten för avsett ändamål och följ alla anvisningar i den 
här bruksanvisningen.

•	 Undvik kontakt med vatten under användning. Sänk aldrig ner apparaten, 
nätkabeln eller stickkontakten i vatten eller vätska för att förhindra elektriska 
stötar.

•	 Rör inte vid apparaten med våta händer.

•	 Se till att apparaten placeras på en plan och jämn yta.

•	 Dra alltid ut stickkontakten före flyttning, påfyllning, rengöring eller när 
apparaten inte används och dra aldrig i nätkabeln, utan alltid direkt i själva 
stickkontakten.

•	 Undvik att knäcka eller klämma nätkabeln.

•	 Använd inte apparaten om själva apparaten, nätkabeln eller stickkontakten är 
skadad.

•	 Håll apparaten och dess komponenter borta från öppen eld och heta ytor.

•	 Lämna aldrig apparaten obevakad under drift.

•	 Använd inte slipande eller frätande rengöringsmedel på apparatens yttre ytor.

•	 Se till att det finns tillräcklig ventilation runt apparaten för att undvika 
överhettning. Täck inte över enheten.

•	 Kontrollera regelbundet om det finns uppdateringar av den inbyggda 
programvaran för att säkerställa optimal prestanda och säkerhet.

•	 Var uppmärksam på att visa känsligt, olämpligt eller explicit innehåll, särskilt i 
delade utrymmen där den digitala fotoramen är synlig för andra.

•	 Användaren är ensam ansvarig för det innehåll som laddas upp eller visas på 
den digitala fotoramen. Tillverkaren tar inget ansvar för eventuella juridiska 
frågor, klagomål eller konsekvenser till följd av det innehåll som visas.
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Ladda ner appen

1.	 Skanna koden för att ladda ner Frameo-appen. Alternativt kan du söka efter 
Frameo-appen i App Store eller Google Play Store och ladda ner appen på 
din iOS- eller Android-enhet.

2.	 Logga in med din e-postadress för att skapa ett konto eller fortsätt utan konto.

3.	 För att skicka foton till ramen måste personen med ramen ge dig en kod.

4.	 För att lägga till koden hittar du ikonen “lägg till vän” i det övre hörnet och 
trycker på den.

app.frameo.net

5.	 Ange nu koden och ge tillåtelse att komma åt dina foton. Koden kommer att 
vara giltig i upp till 12 timmar.

6.	 Upprepa dessa steg för att lägga till fler personer i din bildram. De kommer att 
visas på ramen och kan skicka foton och videor. Du kan ändra behörigheter 
och ta bort vänprofiler i ramens inställningar.
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Så här använder du fotoramen

Inledande installation:

1.	 Anslut laddningskabeln till fotoramen och koppla in den i ett eluttag.

2.	 Du kan placera ramen på en yta med hjälp av Dock/Stand. Du kan också 
använda fotoramen som en surfplatta utan Dock/Stand.

3.	 Slå på ramen genom att hålla ned strömbrytaren.

4.	 Följ instruktionerna på skärmen för att välja språk, ansluta till wifi och ställa in 
datum och tid.

Ladda upp foton:

1.	 Öppna Frameo-appen på din smartphone eller annan smart enhet och logga 
in på ditt konto.

2.	 Se till att din enhet är ansluten till internet.

3.	 Använd rullgardinsmenyn för att välja mappens plats för det foto du vill ladda 
upp.

4.	 Tryck på det foto eller den video som du vill ladda upp och tryck sedan på 
pilen i hörnet.

5.	 Välj den mottagande ramen. Tryck på pilen för att bekräfta.

6.	 Skriv en bildtext (valfritt) som passar till bilden. Tryck på pilen för att bekräfta.

7.	 För ett foto väljer du den viktigaste delen av bilden, t.ex. ansikte, motiv, 
byggnad. Detta är viktigt när bilden roteras. För en video kan du trimma 
videon till önskad längd och behålla/ta bort ljudet. Tryck på pilen för att ladda 
upp.

8.	 Det nya fotot/videon ska nu visas i fotoramen.
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Så här använder du fotoramen

Navigering: 

1.	 Fotoramen är en pekskärm. Använd fingret för att svepa åt vänster eller höger 
på fotoramen för att bläddra bland dina foton.

2.	 För att komma till menyraden, tryck en gång på skärmen.

Lägg till vän
Detta genererar en kod som du kan dela 
med vänner och familj för att ansluta till 
fotoramen.

Reagera Öppnar React-menyn.

Dölj bild Döljer det aktuella fotot.

Galleri Öppnar fotogalleriet.

Anpassa till ram
Växlar visningsläget för bilderna så att de 
antingen fyller hela ramen eller visar hela 
bilden.

Justera bild Justera fotots position och rotera det.

Inställningar Öppnar menyn Inställningar.

Ström Stäng av, starta om eller viloläge.



106

Så här använder du fotoramen

Snabbreagera: 

Om du vill reagera på ett skickat foto dubbelklickar du på fotot och väljer en av de 
fyra reaktioner som visas: Gilla, Skratta, Överraskad och Ledsen.

Rotation: 

Ramen kan placeras i dockningsstationen vertikalt eller horisontellt. Luta ramen 
90° för att automatiskt rotera bilden.

Stänga av:

•	 Tryck en gång på strömknappen för standby-läge.

•	 Håll ned strömbrytaren i 5 sekunder för att stänga av.

•	 Alternativt kan du trycka på skärmen och välja strömikonen för att välja 
mellan alternativen: Stäng av, Omstart och Viloläge.

Widgetar för klocka och väder: 

Aktuell tid och väder visas i det övre högra hörnet på fotoramens skärm. Tejpa på 
dessa för att komma till vädermenyn.

Menyn kommer att visa; 

•	 Platsen för väderavläsningarna.
•	 En 1-dygnsprognos med väder för 4 olika tidsperioder under de kommande 

24 timmarna.
•	 En väderprognos för 4 dagar.
•	 Den aktuella tiden.

Du kan ändra plats eller tid genom att trycka på dem och ändra tid och plats i 
inställningsmenyn.

Du kan också hitta React-menyn i menyraden.
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Tryck för att spela upp foton direkt från det externa 
lagringsmediet.

Tryck för att importera foton till fotoramens internminne.

Tryck på för att göra en säkerhetskopia av de bilder som finns på 
fotoramen.

Så här använder du fotoramen

Extern lagring: 

Sätt i ett Micro SD-kort i SD-kortplatsen eller en extern USB-lagringsenhet.

Menyn för extern lagring visas automatiskt på det sätt som visas;

Inställningar

Min ram:

•	 Ändra namn och plats för din fotoram.

•	 Ställa in språk.

•	 Ändra dina väderinställningar.

•	 Ställ in tid och datum.

Hantera bilder:

Här kan du se hur många foton du har lagrat på enheten och hur mycket 
lagringsutrymme som finns tillgängligt. Du kan också ändra synlighet, radera, 
importera, exportera och överföra foton. 
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Inställningar

Mina vänner:

Här visas de registrerade vänkonton som är anslutna till fotoramen. Du kan trycka 
på en användare för att ändra behörigheterna eller ta bort vännen.

Skärm:

•	 Ändra ljusstyrkan på skärmen.

•	 Ställ in en tidsram för när fotoramen ska gå in i viloläge.

Bildspel:

Anpassa hur foton, videor och widgets ska visas på fotoramen.

Wi-Fi:

Se din anslutningsstatus och ställ in vilket Wi-Fi du vill ansluta till.

Meddelanden:

Anpassa vilka aviseringar som ska visas på fotoramen.

Säkerhetskopiera och återställ:

•	 Återställ och säkerhetskopiera dina foton.

•	 Se avsnittet “Säkerhetskopiering och återställning” för mer information.

Hjälp:

Här hittar du den snabbstartsguide som du gick igenom när du först använde 
ramen.

Om:

•	 Visar det unika ID:t för din ram.

•	 Visa Frameo version.

•	 Kontrollera efter uppdateringar.
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Säkerhetskopiering och återställning

Du kan göra en säkerhetskopia av dina foton, vänner och inställningar till 
ett externt lagringsmedium (t.ex. microSD-kort eller USB-enhet). Leta upp 
och välj alternativet i inställningarna. Tidpunkten för den senaste lyckade 
säkerhetskopieringen visas.

VARNING: 

Alla befintliga säkerhetskopior på det externa lagringsmediet kommer 
att raderas.

Automatisk säkerhetskopiering:

Om du väljer detta alternativ kommer ramen automatiskt att ta en säkerhetskopia 
inom 30 timmar efter att du har tagit emot nya foton eller gjort ändringar i ramen.

Återställ från säkerhetskopiering:

Innan du försöker återställa din ram, börja med att bekräfta att din säkerhetskopia 
är uppdaterad. 

Obs: För att hålla både den gamla och den nya ramen i drift samtidigt efter 
återställning från säkerhetskopian, se till att båda ramarna är uppdaterade till den 
senaste versionen i förväg.

Om du vill återställa en säkerhetskopia på en ram som redan har konfigurerats, 
måste du först återställa ramen. Detta raderar alla data på Frameo och återställer 
Frameo till inställningsskärmen.

På inställningsskärmen kan du välja knappen “Återställ från säkerhetskopia” som 
återställer din ram enligt säkerhetskopian. Om knappen “Restore from backup” 
inte syns ska du kontrollera att det externa lagringsmediet (t.ex. microSD-kortet) 
är korrekt monterat.

Återställ ram:

•	 Tar bort alla data från din ram.

•	 Detta tar permanent bort alla dina foton, vänner/kontakter och inställningar.
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Rengöring och underhåll

•	 Stäng av den digitala fotoramen och dra ut kontakten före rengöring.

•	 Använd en mjuk, luddfri mikrofiberduk för att försiktigt torka av skärmen.

•	 Om det behövs kan du fukta trasan lätt med destillerat vatten eller en 
rengöringslösning som är avsedd för LCD-skärmar. Spraya inte vätskor direkt 
på skärmen.

•	 Torka av skärmen med mjuka, cirkulära rörelser för att ta bort fingeravtryck, 
fläckar och damm.

•	 Placera den digitala fotoramen på en stabil, plan yta, borta från direkt solljus, 
värmekällor och hög luftfuktighet.

•	 Undvik att placera ramen i närheten av elektronik som avger starka 
elektromagnetiska fält, t.ex. mikrovågor eller routrar, eftersom detta kan 
påverka prestandan.

•	 Koppla ur fotoramen när den inte används under längre perioder för att spara 
energi och förlänga enhetens livslängd.

•	 Sök regelbundet efter uppdateringar för att säkerställa att din enhet fungerar 
smidigt och drar nytta av nya funktioner eller buggfixar. Detta kan köras 
automatiskt på din enhet.

•	 Om din ram går långsamt på grund av maximerad intern lagring, radera 
gamla foton eller överför dem till en extern lagringsenhet för att hålla din ram 
igång effektivt.

VARNING: 

•	 Sänk inte ner enheten i vatten.

•	 Använd inte starka kemiska eller slipande rengöringsmedel.



111

Elektrikli ve Elektronik Ekipman 
Tüketicileri için Atık Bertarafına 
İlişkin Bilgiler. 

Bir ürün ve/veya beraberindeki belgeler 
üzerindeki bu işaret, ürünün bertaraf 
edilecekse, Atık Elektrikli ve Elektronik 
Ekipman (WEEE) olarak değerlendirilmelidir.

WEEE işaretli ürünler genel evsel atıklarla 
karıştırılmamalı, kullanılan malzemelerin 
işlenmesi, geri kazanımı ve geri dönüşümü 
için ayrı tutulmalıdır. Uygun işlem, geri 
kazanım ve geri dönüşüm için; lütfen tüm 
WEEE işaretli atıkları, ücretsiz olarak kabul 
edilecekleri Yerel Yetkili Sivil atık sahanıza 
götürün.

Müşteriler Atık Elektrikli ve Elektronik 
Ekipmanı doğru bir şekilde bertaraf ederlerse, 
değerli kaynakların korunmasına yardımcı 
olacak ve atığın içerebileceği tehlikeli 
maddelerin insan sağlığı ve çevre üzerindeki 
olası olumsuz etkilerini önleyeceklerdir.

Informatie over afvalverwerking 
voor Afgedankte Elektrische en 
Elektronische Apparatuur (AEEA).

Dit teken geeft aan dat een product en/of 
bijbehorende documentatie bij verwijdering, 
dient te worden behandeld als Afgedankte 
Elektrische en Elektronische Apparatuur 
(AEEA).

Alle AEEA gemarkeerde producten dienen 
niet te worden gemengd met algemeen 
huishoudelijk afval, maar moeten apart 
worden gehouden voor de behandeling, 
herwinning en hergebruik van de gebruikte 
materialen. Voor de juiste verwerking, 
terugwinning en recycling; breng al het AEEA-
afval naar de gemeentewerf, waar het gratis 
wordt geaccepteerd.

Als klanten afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur op de juiste 
manier weggooien, helpen ze waardevolle 
hulpbronnen te besparen en voorkomen 
ze potentiële negatieve gevolgen voor de 
volksgezondheid en het milieu van gevaarlijke 
materialen die het afval kan bevatten.

Information om avfallshantering 
för konsumenter av elektrisk och 
elektronisk utrustning. 

Detta märke på en produkt och/eller 
medföljande dokument anger att när den ska 
kasseras,  måste den behandlas som avfall 
Elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE).

WEEE-märkta produkter får inte blandas 
med vanligt hushållsavfall, utan ska hållas 
åtskilda  för behandling, återvinning och 
återanvändning av de material som använts. 
För korrekt behandling, återvinning och 
återanvändning, vänligen ta allt WEEE-märkt 
avfall till din lokala myndighets kommunala 
avfallsstation, där det tas emot kostnadsfritt. 

Om kunderna kasserar avfall från elektrisk 
och elektronisk utrustning på rätt sätt hjälpa 
till att spara värdefulla resurser och förhindra 
eventuella negativa effekter på människors 
hälsa och miljön, av eventuella farliga material 
som avfallet kan innehålla.

Information for consumers on 
the disposal of Waste Electrical & 
Electronic Equipment (WEEE).

This mark on a product and/or accompanying 
documents indicates that when it is to be 
disposed of, it must be treated as Waste 
Electrical & Electronic Equipment, (WEEE).

Any WEEE marked products must not be 
mixed with general household waste, but 
kept separate for the treatment, recovery and 
recycling of the materials used. For proper 
treatment, recovery and recycling; please 
take all WEEE marked waste to your Local 
Authority Civic waste site, where it will be 
accepted free of charge.

If customers dispose of Waste Electrical 
& Electronic Equipment correctly, they will 
be helping to save valuable resources and 
preventing any potential negative effects 
upon human health and the environment, of 
any hazardous materials that the waste may 
contain.

Information sur l’élimination des 
déchets d’équipements électriques 
et électroniques (WEEE).

Ce symbole apparaît sur le produit et/ou les 
documents accompagnant ce produit pour 
indiquer que pour procéder à la destruction de 
ce produit, celui-ci doit être traité comme un 
déchet électrique et électronique (WEEE).

Les produits marqués WEEE ne doivent 
être mélangés avec les déchets ménagers 
et doivent être séparés pour traitement et 
recyclage des composants. Afin de traiter 
et recycler ce produit, veuillez déposer tous 
les composants marqués WEEE au site de 
recyclage le plus proche où ce produit sera 
repris gratuitement. 

Si les clients jettent les déchets électriques 
et électroniques WEEE correctement, ce 
geste aidera la préservation de ressources 
précieuses et prévient les potentiels effets 
négatifs que ces composants ou tout autre 
composant dangereux ont sur la santé 
humaine et l’environnement.

Information über Abfalllagerung für 
Verbraucher von elektronischen 
Geräten. 

Dieses Zeichen auf dem Produkt und/oder 
auf mitgelieferte Dokumenten zeigt, dass, 
wenn eine Entsorgung erfolgt, das Gerät an 
einer Elektro- und Elektronikgeräte-Abfall-
Sammelstelle (WEEE) abgegeben werden 
muss. 

Um eine weitere Behandlung und 
Weiterverarbeitung der Materialien zu 
gewährleisten dürfen diese WEEE-markierten 
Produkte nicht mit dem Hausmüll vermischt 
werden. Für die korrekte Behandlung, 
Aufbereitung und Wiederverwendung geben 
Sie alle WEEE-markierten Produkte zur 
kommunalen Abfallbeseitigungsanlage. Dort 
können Sie diese kostenlos abgeben.

Wenn die Beseitigung von Elektro-und 
Elektronik-Altgeräten korrekt durchgeführt 
wird, tragen Sie zur Gewinnung von wertvollen 
Ressourcen bei, sowie einer möglichen 
Vermeidung von negativen Auswirkungen auf 
Gesundheit und Umwelt.

Información sobre la eliminación de 
residuos para los consumidores de 
equipos eléctricos y eléctricos:

Esta marca en un producto y/o documentos 
adjuntos indica que cuando se va a desechar, 
se debe tratar como equipos residuos 
eléctricos y electrónicos (RAEE). 

Cualquier producto marcado (RAEE) no debe 
ser mezclado con la basura doméstica, sino 
separado para el tratamiento, recuperación 
y reciclaje de los materiales utilizados. Para 
el tratamiento adecuado, recuperación y 
reciclaje; por favor, tome todos los productos 
(RAEE) y llévelo al sitio de residuos de su 
Autoridad Local, donde será aceptado de 
forma gratuita.

Si los clientes desechan los residuos 
eléctricos y electrónicos correctamente, 
ayudar a ahorrar valiosos recursos y prevenir 
los efectos negativos sobre la salud humana 
y el medio ambiente, de materiales peligrosos 
que pueden contener los residuos. 

Information for consumers on 
the disposal of Waste Electrical & 
Electronic Equipment (WEEE).

Questo segno su un prodotto o su documenti 
indica che quando deve essere smaltito, 
deve essere trattato come i rifiuti elettrici ed 
elettronici (WEEE). 

Tutti I prodotti marcati WEEE non devono 
essere buttati nei rifiuti domenistici generici, 
ma separati per il trattamento, il recupero 
e il riciclaggio dei materiali utilizzati. Per un 
corretto trattamento, recupero e riciclaggio; si 
prega di portare tutti I prodotti marcati WEEE 
al Vostro centro smaltimenti rifiuti autorizzato, 
dove saranno accettati gratuitamente.

Se i consumatori sono propensi allo 
smaltimento corretto di rifiuti elettrici ed 
elettronici, aiuteranno a salvare risorse 
importanti e a prevenire i potenziali effetti 
negativi sulla salute umana e sull’ambiente di 
tutti i materiali pericolosi che i rifiuti possono 
contenere.

Informacja o odpadach i utylizacja 
dla użytkowników sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego.

Usuwanie wyeksploatowanych urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych (dotyczy 
krajów Unii Europejskiej i innych krajów 
europejskich z wydzielonymi systemami 
zbierania odpadów). 

Ten symbol na produkcie lub jego opakowaniu 
oznacza, że produkt nie powinien być 
zaliczany do odpadów domowych. Należy 
go przekazać do odpowiedniego punktu, 
który zajmuje się zbieraniem i recyklingiem 
urządzeń elektrycznych i elektronicznych. 

Prawidłowe usunięcie produktu zapobiegnie 
potencjalnym negatywnym konsekwencjom 
dla środowiska naturalnego i zdrowia 
ludzkiego, których przyczyną mogłoby być 
niewłaściwe usuwanie produktu. Recykling 
materiałów pomaga w zachowaniu surowców 
naturalnych.
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